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1. Introdução

1.1 Sobre

O controlador SGC 120 Mk II contém todas as funções necessárias para proteger e controlar um grupo gerador, o disjuntor
do grupo gerador e o disjuntor da rede elétrica. Os valores e alarmes são exibidos na tela de exibição LCD; os operadores
podem facilmente controlar o sistema a partir do display.

Use o controlador para monitorar os parâmetros de segurança do motor, por ex. a temperatura do motor e a pressão do
óleo. O controlador também pode medir a tensão e a frequência da rede elétrica e dos grupos de geradores.

O software Smart Connect Mk II permite configurar parâmetros, dados de log, adicionar curvas de sensor personalizadas e
supervisionar dados ao vivo. O M-Logic também está disponível a partir do software, que você pode usar para criar
funções utilizando eventos e saídas pré-definidas. O comparador analógico pode ser usado para criar alarmes
personalizados e funções lógicas.

1.1.1 Visão geral da função

Esta é uma visão geral das funções mais importantes.

Monitoramento
Use o controlador SGC para monitorar os parâmetros do alternador, do motor e da rede.

Entradas e saídas
• Configurar as entradas analógicas.
• Entradas de chave digital
• Entrada do alternador DG
• Entrada de tensão da rede (AMF)
• Entrada para seleção de referência de combustível
• Saídas digitais

Comunicação
• RS485 para comunicação Modbus
• Comunicação do motor via CAN bus
• Interface USB com o PC

Modos de operação
O controlador SGC pode funcionar em modo AUTO e modo manual.

No modo AUTO, é possível selecionar essas funções:
• Modo Ilha (Island mode)
• Falha automática da rede elétrica (AMF)
• Partida/parada remota
• Exercício automático
• Unidade de motor

Funções de tela e idioma
• Display com luz de fundo
• Suporta diversos idiomas, incluindo inglês, espanhol e chinês
• Configurar e personalizar o controlador do idioma do display e o idioma do software
• Proteção por senha em 2 níveis
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M-Logic
• Ferramenta simples para configuração de lógica
• Eventos de entrada e saída selecionáveis

1.2 Sobre o manual do usuário

1.2.1 Propósitos gerais

Este documento inclui instruções importantes que devem ser seguidas durante a instalação e manutenção do controlador.

O trabalho de instalação e manutenção so deve ser realizado por pessoal aprovado. O trabalho deve estar de acordo com
todo os códigos elétricos locais e estaduais aplicáveis. A operação eficiente e segura do controlador só é possível se a
operação e configuração do equipamento estiver correta e se a manutenção estiver completa.

1.2.2 Versão do software

As informações neste documento se relacionam à versão do software:

Software Versão

Software do aplicativo R18 

1.3 Avisos e Segurança

Símbolos relacionados a declarações sobre perigos

ATENÇÃO

Este mostra situações potencialmente perigosas.

Se as diretrizes não forem seguidas, tais situações podem resultar em morte, ferimentos aos envolvidos e
destruição ou danos aos equipamentos.

CUIDADO

Isso mostra uma situação de risco de baixo nível.

Se as diretrizes não forem seguidas, tais situações podem resultar em ferimentos leves ou moderados.

Símbolos para observações gerais

OBSERVAÇÃO Isso mostra informações gerais.

Mais informações
Aqui você consegue encontrar mais informações.

Segurança durante a instalação e a operação

Quando você instalar e operar o equipamento, pode ter que trabalhar com correntes e tensões perigosas. A instalação
somente deve ser realizada por pessoas autorizadas e que compreendam os riscos envolvidos no trabalho com
equipamentos elétricos.
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PERIGO!

Correntes e tensões perigosas energizadas.

Não toque nos terminais, especialmente nas entradas de medição de corrente em CA ou em quaisquer terminais
de relés, pois isso pode causar ferimento ou morte.

Perigos do transformador de corrente

PERIGO!

Choque elétrico e arco elétrico

Risco de queimaduras e choque elétrico provenientes da alta tensão.

Curto circuito de todos os transformadores de correntes secundárias, antes da interrupção das conexões dos
transformadores de corrente com o controlador.

Ajustes de fábrica

O controlador é entregue pré-programado com uma série de configurações de fábrica. Esses ajustes se baseiam em
valores típicos e podem não ser as corretas para o seu sistema. Portanto, você deve verificar todos os parâmetros e
configurações antes de usar o controlador.

Descarga eletrostática

As descargas eletrostáticas podem danificar os terminais do controlador. Durante a instalação, proteja os terminais contra
descargas eletrostáticas. Depois que o controlador estiver instalado e conectado, essas precauções já não serão mais
necessárias.

1.4 Informações legais

Garantia

NOTIFICAÇÃO

Garantia

O controlador não deve ser aberto por pessoal não autorizado. Caso seja aberto, a garantia será perdida.

Aviso legal

A DEIF A/S se reserva o direito de alterar o conteúdo deste documento sem aviso prévio.

A versão em inglês deste documento contém sempre as informações mais recentes e atualizadas sobre o produto. A DEIF
não se responsabiliza pela acuidade das traduções. Além disso, as traduções podem não ser atualizadas ao mesmo tempo
que o documento em inglês. Se houver discrepâncias, a versão em inglês prevalecerá.

Direitos autorais

© Copyright DEIF A/S. Todos os direitos reservados.
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2. Instalação

2.1 Dimensões e peso

Dimensões

Dimensões 
Comprimento: 139,0 mm (5,47 pol)
Altura: 114,0 mm (4,49 pol)
Profundidade: 38,3 mm (1,51 pol)

Corte do painel 
Comprimento: 118,0 mm (4,65 pol)
Altura: 93,0 mm (3,66 pol)
Tolerância: ± 0,3 mm (0,01 pol)

Peso Com bloqueio: 289 g
Sem bloqueio: 276 g
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2.2 Ferramentas e materiais

Ferramentas necessárias para montagem
Ferramenta Usada para

Equipamentos de segurança Proteção pessoal, de acordo com os padrões e requisitos
locais 

Chave de fenda de ponta chata de 5 mm ou PH2 Aperte os grampos-sargento de fixação a um torque de 0,15
Nm (1,3 lb-pol) 

Alicate de crimpar cabos, alicate de Crimpar Cabos e
cortadores Prepare a conexão elétrica e ajuste as abraçadeiras 

NOTIFICAÇÃO

Torque demais danifica os grampos-sargento e/ou o gabinete do controlador.

Durante a instalação, não utilize ferramentas elétricas.

Materiais necessários para montagem e conexão elétrica
Materiais Usada para

Quatro grampos-sargento  Montagem do controlador no painel frontal 

Cabos e conectores Como instalar a conexão elétrica de equipamentos de
outros fabricantes aos terminais do controlador 

Abraçadeiras Fixação da fiação 

2.3 Montagem

O controlador foi desenvolvido para montagem na parte frontal do painel.

Corte do painel:
• Comprimento: 118 mm (4,65 pol.)
• Altura: 93 mm (3,66 pol.)
• Tolerância: ± 0,3 mm (0,01 pol)

1. Insira o controlador no painel.
2. Instale os grampos-sargento:

*Click*

3.b.1 3.b.43.b.2 3.b.3

3. Apertar os grampos-sargento a 0,19 Nm. Não apertar os grampos-sargento a mais que 0,19 Nm.
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2.4 Terminais

Terminais Texto Descrição

1 GND Aterramento 

2 BAT + Fonte de alimentação positiva 

3 Saída dig A Saída em CC - A 

4 SAÍDA DIG B Saída em CC - B 

5 SAÍDA DIG C Saída em CC - C 

6 SAÍDA DIG D Saída em CC - D 

7 D+ CHG ALT Entrada para carregar controle do alternador 

8 Saída dig E Saída em CC - E 

9 Saída dig F Saída em CC - F 

10 ENTRADA DIG A Entrada da chave A 

11 ENTRADA DIG B Entrada da chave B 

12 ENTRADA DIG C Entrada da chave C 

13 CAN H CAN tensão alta 

14 CAN L CAN tensão baixa 

15 RS-485 B RS-485 B 

16 RS-485 A RS-485 A 

17 Reservado - 

18 Reservado - 

19 Reservado - 

20 Reservado - 
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Terminais Texto Descrição

21 ENTRADA DIG D Entrada da chave D 

22 ENTRADA DIG E Entrada da chave E 

23 EA 1 (mA) / ED I Entrada analógica da lista de sensores/entrada digital I 

24 EA 2 (0-5k Ω) / ED G Entrada analógica da lista de sensores/entrada digital G 

25 ED 3 (0-5k Ω) / ED H Entrada analógica da lista de sensores/entrada digital H 

26 ED 4 (0-5k Ω) / ED F Entrada analógica da lista de sensores/entrada digital F 

27 GENSET N Entrada de tensão do neutro do gerador 

28 GENSET L3 Entrada de tensão da fase do gerador L3 

29 GENSET L2 Entrada de tensão da fase do gerador L2 

30 GENSET L1 Entrada de tensão da fase do gerador L1 

31 REDE N Entrada de tensão do neutro da rede elétrica 

32 Entrada de tensão da fase da rede L3 Entrada de tensão da fase da rede elétrica L3 

33 REDE L2 Entrada de tensão da fase da rede elétrica L2 

34 REDE L1 Entrada de tensão da fase da rede elétrica L1 

35 CT3 S2  Entrada do CT 2 da fase L3 do gerador (máx. 2,5 mm2)

36 CT3 S1 Entrada do CT 1 da fase L3 do gerador (máx. 2,5 mm2)

37 CT2 S2 Entrada do CT 2 da fase L2 do gerador (máx. 2,5 mm2)

38 CT2 S1 Entrada do CT 1 da fase L2 do gerador (máx. 2,5 mm2)

39 CT1 S2 Entrada do CT 2 da fase L1 do gerador (máx. 2,5 mm2)

40 CT1 S1 Entrada do CT 1 da fase L1 do gerador (máx. 2,5 mm2)

41 COM. DO SENSOR Ponto comum do sensor 

42 MPU Entrada do MPU 
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3. Ligação elétrica

3.1 Conexões elétricas
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OBSERVAÇÃO Os terminais S2 estão curto-circuitados internamente.
OBSERVAÇÃO O diagrama de fiação elétrica é apenas um exemplo. Usar o diagrama de fiação elétrica para a aplicação

específica durante a instalação.

Fusíveis:
• F1: 2 A DC máx. fusível de atraso de tempo/MCB, curva c
• F4, F5: 2 A AC máx. fusível de atraso de tempo/MCB, curva c

Relés
• Proteger os relés do disjuntor contra surtos de 4 kV conforme descrito na norma IEC-61000-4-5.
• Proteger os cartões do relé utilizados com o controlador contra inversão de tensão da bateria.

Saídas digitais
Se uma saída digital estiver conectada a um relé, o relé deve incluir diodos antiparalelos

Portas de Comunicação
Portas de comunicação para CAN (terminais 13 e 14) e RS-485 (terminais 15 e 16) possuem resistores de 120 Ω integrados.
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3.2 Diretrizes de conexão elétrica - melhores práticas para aterramento

É importante seguir essas diretrizes de fiação para obter:
• Leituras confiáveis dos sensores.
• Medição precisa da voltagem e corrente CA.
• Melhor proteção contra relâmpagos e outras falhas de terra.

Exemplo: Configuração típica do aterramento
1 2 3 4 5 6
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1. O terminal 41 (ponto comum do sensor) deve ser conectado a um ponto solidamente aterrado no motor, por exemplo, a
estrutura do motor. A diferença potencial do terminal 1 (BAT-) deve ser menor que ± 0,5 V.

2. Não conectar o relé do motor de arranque à solenoide de parada diretamente aos terminais de saída do controlador. É
possível configurar qualquer uma das saídas como bobina atuadora e arranque.

3. Conecte a proteção ao motor da ECU, conforme descrito pelo fabricante do motor.
4. Transformadores de corrente.
5. A fonte de alimentação DC- (terminal 1) deve estar conectada ao BAT- (neste exemplo, o bloco do motor).
6. Conectar as entradas digitais ao terra para ativar a comutação negativa.
7. O aterramento de proteção para a saída do gerador.
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3.3 Conexões em CA

Aplicação trifásica (4 fios)
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Aplicação trifásica (3 fios)

G
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OBSERVAÇÃO Ao usar sistemas de distribuição trifásicos, a linha neutra (N) somente será necessária se for um sistema
trifásico + neutro. Se o sistema de distribuição for do tipo trifásico sem neutro, não conecte os terminais
27 e 31.
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Aplicação bifásica L1/L3 (3 fios)
L1

L3

N

L1

L3

N

G

27 28 29 30

N L3 L2

F5F4

31 32 33 34

L1 N L3 L2 L1

Aplicação monofásica (2 fios)
L1

N

L1

N

G

27 28 29 30

N L3 L2

F5F4

31 32 33 34

L1 N L3 L2 L1

Aplicação fase bipartida L1/L2 (3 fios)
L1

L2

N

L1

L2

N

G

27 28 29 30

N L3 L2

F5F4

31 32 33 34

L1 N L3 L2 L1

User manual 4189341364-C PT Página 15 de 102



Aplicação fase bipartida L1/L3 (3 fios)
L1

L3

N

L1

L3

N

G

27 28 29 30

N L3 L2

F5F4

31 32 33 34

L1 N L3 L2 L1

OBSERVAÇÃO F4, F5: Fusível 2 A AC máx./MCB, curva c

3.3.1 Aterramento do transformador de corrente (CT)

Usar um desses métodos para as conexões do terra CT (S2):

1. Os terminais S2 não são aterrados. O controlador detecta a corrente com precisão.
2. Os terminais S2 são aterrados no terminal GND (terminal 1).
3. Os terminais S2 são aterrados, mas não no terminal GND. Isso significa que o aterramento da bateria (terminal GND) e o

aterramento CT não são os mesmos. O deslocamento máximo permitido entre as duas conexões terra é ± 0,5 V. 

OBSERVAÇÃO Use a sequência de fase recomendada quando conectar o transformador de corrente (CT).

3.3.2 Fusíveis para medição de tensão

Se os fios ou cabos necessitarem de proteção com fusíveis, utilize fusíveis de ação retardada de 2 A, no máximo,
dependendo dos fios/cabos a serem protegidos.
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3.3.3 Entradas analógicas

Analogue input (Entrada analógica)

Todos os sensores devem ser conectados ao GND do motor.

Entrada analógica do tacômetro (MPU ou pickup magnético)

O pickup magnético (MPU) é um sensor indutivo instalado na cremalheira do motor e usado para detectar a velocidade do
motor. A saída do MPU é um sinal de onda sinoidal.
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Entradas do sensor resistivo
A fiação do ponto comum do sensor (SCP) para entradas analógicas 1 a 4 (terminais 23 a 26). 

Você deve conectar o terminal 41 (SCP) a um ponto firmemente seguro no motor, por exemplo, a estrutura do motor. Esse
ponto do bloco do motor é ponto de referência comum para todos os sensores analógicos. Não compartilhe o cabo
utilizado para esta conexão com outras conexões elétricas.

Fiação da entrada analógica 2 (terminal 24) quando a entrada é usada como um sensor de nível de combustível. 
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Entradas analógicas usadas como entradas digitais
Entradas analógicas podem ser usadas como entradas digitais quando conectadas da forma exibida.

+

-

Configurações:
• Polaridade: Fechar para ativar
• Estado SW: Não ativado
• Status da lógica: Baixa

3.4 Conexões em CC

3.4.1 Entradas digitais

 Quando a fiação tiver mais de 10 m, é necessário conectar um diodo 4007 em cada entrada.
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3.4.2 Saídas digitais

Não conectar o relé do motor de arranque e a solenoide de parada diretamente aos terminais de saída do controlador.

OBSERVAÇÃO Proteja o grupo gerador e os relés do disjuntor da rede contra surtos de 4 kVA conforme descrito em
IEC-61000-4-5.

3.4.3 Alimentação e inicialização

Não conectar o relé do motor de arranque e a solenoide de parada diretamente aos terminais de saída do controlador.

OBSERVAÇÃO Lembre-se de montar os diodos antiparalelos. 

Alternador do carregador D+
A falha no carregamento é um terminal com entrada e saída combinadas Na partida do grupo gerador, o terminal fornece
potência controlada para excitar o alternador de carregamento. O controlador monitora a tensão de saída após a excitação.
É possível configurar a ação de falha de carregamento.
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3.5 Comunicações

3.5.1 Comunicação do motor via CAN bus

Cabo recomendado: Belden 3105A ou equivalente, Calibre 24 (padrão AWG) (0,5 mm2), par torcido, blindado, 120 Ω de
impedância, <40 mΩ/m, 95% de cobertura mínima da blindagem.

3.5.2 Modbus RS-485

D
at

a 
- 

(B
)

D
at

a 
+ 

(A
)

RS-485

Scada/PLC/
...

120

14 13 12 1116 15

Cabo recomendado: Belden 3105A ou equivalente, Calibre 24 (padrão AWG) (0,5 mm2), par torcido, blindado, 120 Ω de
impedância, <40 mΩ/m, 95% de cobertura mínima da blindagem.
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Exemplo com três controladores conectados.

OBSERVAÇÃO Se houver diversos dispositivos RS-485 na rede, deverá existir um terra em comum.
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4. Software Smart Connect Mk II

4.1 Baixar o software Smart Connect

O SGC Smart Connect Mk II é a interface de interface entre o PC e o controlador. O software pode ser baixado
gratuitamente. O download é possível em www.deif.com

4.2 Conexão USB

É necessário um cabo USB (USB A a B) para conectar o controlador ao PC.
1. Instalar o software Smart Connect Mk II em um PC.
2. Usar o cabo USB para conectar a porta de serviço do controlador ao PC.
3. Inicie o software Smart Connect Mk II.
4. Selecionar a versão correta do firmware para seu controlador SGC Mk II.

5. É possível ver o dispositivo conectado no canto inferior esquerdo da tela do Smart Connect.

4.3 Interface Smart Connect

4.3.1 Barra de ferramentas superior

Configuração
Esta barra de ferramentas superior é vista ao selecionar uma das abas do menu Selecionar módulo.

1 2 64 95 8 1073

12

11

13 14

1. New
• Isso cria um novo arquivo Smart Connect. Todas as configurações e parâmetros são redefinidos, e seus dados não

são automaticamente salvos.
2. Lote
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• Permite a você abrir ou salvar as definições de configuração, pacote de idiomas e configuraçõa M-Logic. É possível
salvar ou abrir os três pacotes de configuração separadamente ou todos juntos. Usar para fazer um backup da
configuração e restaurar, se necessário.

3. Lote: Ler e escrever
• Ler ou escrever um lote de pacotes de configuração de/para o controlador SGC.

4. Configuração: Abrir
• Abrir um arquivo de configuração.

5. Configuração: Salvar
• Salvar a configuração.

6. Configuração: Salvar como
• Salvar uma cópia da configuração em uma pasta definida pelo usuário.

7. Configuração: Impressão
• Imprimir uma versão PDF da configuração.

8. Ler a Configuração do dispositivo
• Ler a configuração do controlador SGC Mk II.

9. Gravar Configuração no dispositivo
• Gravar a configuração configurada no controlador SGC Mk II.

10. Verificar
• Verifique a configuração em relação ao controlador SGC Mk II e identifique inconsistências, violações ou

configurações ausentes antes de gravar a configuração no dispositivo.
11. Conectar

• Conecte o Smart Connect a um controlador SGC Mk II.
12. Ferramentas

• Na lista suspensa, é possível criar um novo arquivo Smart Connect, ler os logs de evento do controlador, definir o
horário e data no controlador, ver as informações do dispositivo, atualizar perfis de fábrica e alterar o idioma do
software.

13. Configuração
• Na lista suspensa, é possível abrir, salvar, salvar como e imprimir a configuração. É possível também ler e gravar a

configuração para/do controlador SGC.
14. Ajuda:

• Ver uma visão geral dos diferentes modos disponíveis. É possível também encontrar informações sobre o software
na seção Sobre.

Menu suspenso de ferramentas

1

2

6

4

5

7

3

8

1. New
• Criar um novo arquivo de configuração.

2. Ler os logs de evento do dispositivo.
• Selecionar para ler os logs de evento do controlador.

3. Definir a data e horário no dispositivo
• Configurar a data e horário no controlador SGC.

4. Mostrar informações do dispositivo
• Ver informações sobre o dispositivo.

5. Atualizar perfis de fábrica
• Atualizar perfis de configuração. É possível carregar

novos arquivos de configuração nos perfis. É
possível também limpar um perfil.

6. Alterar senhas do SGC
• Altere as senhas utilizadas para acessar o

controlador SGC.
7. Definir idioma

• Configurar o idioma do Smart Connect.
8. Sair do software Smart Connect.
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Menu suspenso de configuração

1

2

6

4

5

3

Só é possível ver o menu suspenso de configuração ao
selecionar uma das abas do menu Selecionar módulo.

1. Abrir
• Abrir um novo arquivo de configuração.

2. Salvar
• Salvar a configuração atual.

3. Salvar como
• Salvar a configuração em um local especifico do

usuário.
4. Impressão

• Imprimir a configuração.
5. Ler a Configuração do dispositivo

• Ler a configuração do controlador SGC. Essa
configuração é então exibida no software Smart
Connect.

6. Gravar Configuração no dispositivo
• Gravar a atual configuração do software no

controlador SGC.

M-Logic
Essa barra de ferramentas superior pode ser vista ao selecionar M-Logic no menu Ferramentas.

31 2 4

6

5

1. Salvar o M-Logic
• Salvar a configuração do M-Logic.

2. Salvar M-Logic como
• Salvar a configuração do M-Logic como um novo arquivo.

3. Abrir o M-Logic
• Abrir um arquivo M-Logic salvo.

4. Ler M-Logic do dispositivo
• Ler a configuração M-Logic do controlador SGC.

5. Gravar M-Logic no dispositivo
• Gravar a configuração do M-Logic do software Smart Connect para o controlador SGC.

6. M-Logic
• Da lista suspensa, é possível, por exemplo, salvar e abrir um arquivo M-Logic.

Menu suspenso M-Logic

1

2

4

3

5

1. Salvar a atual configuração do M-Logic.
2. Salvar a configuração atual do M-Logic como um novo

arquivo.
3. Abrir um arquivo M-Logic.
4. Gravar a configuração do M-Logic do software para o

controlador..
5. Ler a configuração do M-Logic do controlador para o

software Smart Connect.
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4.3.2 Menu esquerdo

Selecionar Módulo e Ferramentas

1
2
3
4

9
8
7
6
5

14
13
12
11

10

15
16
17

1. Módulo
• Realizar as configurações do módulo, por exemplo,

os parâmetros de display, modo soneca, e
comunicação.

2. Entradas digitais
• Configurar as entradas digitais.

3. Saídas digitais
• Configurar as saídas digitais.

4. Entradas analógicas
• Configurar as entradas analógicas. Também é

possível adicionar curvas do sensor personalizado às
tabelas de calibração.

5. Motor
• Configurar os parâmetros do motor, por exemplo,m

pressão do óleo de lubrificação, monitoramento do
nível de combustível e monitoramento de velocidade.
Ver a Lista de parâmetros para mais informações
sobre os diferentes parâmetros.

6. Temporizadores
• Configurar os temporizadores de retenção,

temporizadores Partida/parada, e temporizadores em
geral.

7. Gerador
• Configurar os parâmetros do grador, por exemplo,

tensão, frequência, corrente e monitoramento de
carga.

8. Rede elétrica
• Configurar os parâmetros de rede, por exemplo,

monitoramento de tensão e frequência.
9. Configuração da ECU

• Configurar os parâmetros da ECU.
10. Manutenção

• Configurar o alarme de manutenção, ação, carga de
cinzas e prazo.

11. Dados ao vivo
• Selecionar os dados que deseja visualizar ao vivo.

Também é possível registrar e salvar os dados.
12. M-Logic

• Configurar o M-Logic. A ferramenta de comparação
analógica também está disponível na aba M-Logic.

13. Pacote de idioma
• Configurar o idioma do display do controlador.

14. Smart flash
• Atualizar o firmware do controlador com o Smart

Flash.
15. Gerente de DTC
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• Monitorar e gerenciar Códigos de Problemas de
diagnóstico (DTCs) recebidos através do barramento
CAN de ECUs.

16. Simulação de botões em tempo real
• A Simulação de botões em tempo real permite simular

digitalmente, pelo PC, os botões e sinais do painel
frontal em vez de pressionar botões físicos ou
conectar entradas externas.

17. Tela personalizada
• Projetar e configurar telas de exibição personalizadas

para o controlador.

Configurações

1. Idioma do Smart Connect
• Configurar o idioma do software Smart Connect.

4.3.3 Botão de simulação em tempo real

Use a Simulação de botões em tempo real no software Smart Connect Mk II para simular operações dos botões do painel
frontal diretamente do PC. Normalmente, esta função é usada durante o comissionamento, testes e solução de problemas.

OBSERVAÇÃO Os comandos enviados utilizando a Simulação de botões em tempo real são tratados pelo controlador
como comandos reais. Certifique-se de que a instalação esteja em um estado seguro antes de enviar
comandos.

31 2

4
5

6

8

7

910

11

12

13

N. º Elemento de tela Descrição

1 Área de exibição de comando Mostra o comando selecionado ou a interação simulada do painel frontal
antes de ser enviado ao controlador. 

2 Botão Enviar Envia o comando selecionado ao controlador. 

3 Botão Para cima Simula o botão Para cima do painel frontal para navegação ou aumento de
valores. 
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N. º Elemento de tela Descrição

4 Botão Para baixo Simula o botão Para baixo do painel frontal para navegação ou diminuição
de valores. 

5 Botão Limpar Limpa o comando selecionado sem enviá-lo ao controlador. 

6 Botão Trava do Gerador Simula o comando de trava do disjuntor do gerador. 

7 Botão Confirmação Simula o botão de confirmação (Ack) do painel frontal. 

8 Botão Auto Simula a seleção do Modo de operação Auto. 

9 Botão Iniciar Simula o botão Iniciar do painel frontal. 

10 Botão Parar Simula o botão Parar do painel frontal. 

11 Caixa de seleção Confirmar
antes de enviar Comando 

Quando ativado, requer confirmação antes que um comando seja
transmitido, ajudando a evitar operação não intencional. 

12 Seletor de Modo Programação/
Tempo real 

Seleciona se os comandos são preparados (Programação) ou executados
imediatamente (Tempo real). 

13 Botão Travamento da Rede
elétrica Simula o comando de travamento do disjuntor da rede elétrica. 

Como usar a Simulação de botões em tempo real
1. Selecione Simulação de botões em tempo real na barra de ferramentas à esquerda.
2. Se necessário, ative Confirmar antes de enviar comando para evitar acionamento involuntário.
3. Selecione o botão ou comando desejado, por exemplo: Iniciar, Parar, Auto ou Conf.
4. Use Para cima e Para baixo para simular a navegação ou alterações de valor, quando aplicável.
5. Para testar as funções do disjuntor, selecione Trava Gerador ou Trava Rede.
6. Selecione Enviar para transmitir o comando selecionado ao controlador.
7. Se necessário, use Limpar para remover o comando selecionado sem enviá-lo.
8. Para executar comandos imediatamente, defina o modo como Tempo real.
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5. Displays e menus

5.1 Display, botões e LEDs

STOP START AUTO

SGC 120

Nº Nome Função

1 Navegação Mover o seletor para cima e para baixo na tela.

2 Stop 
Para o grupo gerador se o modo MANUAL ou AUTOMÁTICO estiver selecionado.
Ao pressionar o botão em AUTOMÁTICO, o modo Funcionamento mudar para o modo
MANUAL.

2 Configuração 

Para ir para o menu Configuração, confirme se o controlador está no modo MANUAL e em

seguida pressione e segure o botão Parar  até ver a tela de configuração. Pressione o

botão Iniciar  para selecionar um parâmetro e salvar as mudanças feitas. Para voltar para

o modo MANUAL, pressione e segure o botão Parar  .

Para ver o Log de Eventos, confirme se o controlador está no menu Configuração. Em

seguida, pressione o botão Para cima  e o botão Para baixo  ao mesmo tempo e
segure-os até ver o log de eventos. Para voltar para o menu Configuração, pressione os

botões Para baixo  e Para cima  ao mesmo tempo e segure-os.

2 e 1 Programação 

Para acessar o Menu Programação, confirme se o controlador está no modo MANUAL. Em

seguida, pressione o botão Para baixo  e o botão Para cima  ao mesmo tempo e
segure-os até ver a tela de programação. Para voltar para o modo MANUAL, pressione o

botão Para baixo  e Para cima  ao mesmo tempo e segure-os.

3 Display Gráfico

4 LED do alarme O LED fica vermelho quando há um alarme ativo.  

5 Start Para o grupo gerador se o modo MANUAL estiver selecionado.  

6 Mode selection Pressionar para mudar o modo de funcionamento.  
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5.2 Seleção do modo e menu

No software Smart Connect Mk II, é possível ter uma visão geral de como mudar o modo de operação e acessar diferentes
menus e logs.

Acessar Ajuda > Seleção de modo no Smart Connect Mk II para visualizar a visão geral.

5.3 Configurações do display

5.3.1 Display

Para ajustar para iluminação ambiente, defina as configurações da tela.

Usar o software Smart Connect para configurar o contraste em Módulo > Display > Contraste. Também é possível
configurar a hora em que a página no display se altera em Temporizador > Geral > Horário de mudança de tela.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Exibição e Geral.

5.3.2 Função de economia de energia

Se a função de economia de energia estiver ativada, o controlador desliga a luz de fundo após um temporizador ajustável
expirar. No software Smart Connect, acessar Módulo > Dispaly para ativar a função. Para configurar o temporizador de
atraso ajustável, acessarTemporizadores > Geral > Atraso do modo de economia de energia.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Exibição e Geral.
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5.3.3 Função de suspensão profunda

É possível usar a função soneca profunda para aumentar a vida útil da bateria.

Mais informações
Para mais informações, consulte Modo de suspensão profunda.

5.4 Menu de monitoramento

As visualizações do display mudam automaticamente após um tempo de atraso ajustável. É possível configurar este tempo
de atraso no menu de configuração.

Também é possível alterar as visualizações manualmente no controlador com o Up  e Down (para baixo)  .

Exemplos de visualização do display
Algumas das visualizações do display só são exibidas se as funções tiverem sido configuradas.

5.4.1 Monitoramento do status do EGR

A tela de monitoramento do status do EGR fornece uma visão geral da condição atual do sistema EGR durante a operação.

A tela:

• Exibe o status do EGR.
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• Mostra o temporizador de falha e o temporizador de recuperação.

Essas informações permitem que o operador monitore a condição do EGR e acompanhe a progressão dos estados de falha
e recuperação.

Exemplos de visualizações do display

EGR MON
Status:Vlv wire Open(4)
Fault Time:
Heal Time:

50 Mins
0 Mins

Mais informações
Para obter mais informações, consulte Monitoramento externo do EGR.

5.5 Configuração

Configurações dos parâmetros do display

1. Pressionar e segurar o botão Parar/Config  por, no mínimo, três segundos.

2. Pressione o botão Iniciar  para continuar no menu de configuração.

3. Inserir senha. A senha-padrão é 0123.

• Utilize o botão Up (para cima)  e Down (para baixo)  para mudar o número.

• Selecionar um número com o botão Partida  .
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PASSWORD

4. É possível agora configurar os parâmetros.

5. Para sair do menu de configuração, pressionar e segurar o botão Parar/Config.  .
6. O controlador sai do menu assim que as configurações tiverem sido salvas.

5.5.1 Modo de config. de saída automática

O controlador sai automaticamente do menu configuração quando não há interação do usuário após um tempo ajustável.
Acessar Temporizadores > Geral > Modo de config. de saída automática para configurar o temporizador.

O controlador salva todas as mudanças de parâmetro de configuração antes de sair do menu.

5.6 Lista de parâmetros

É necessário ir até o menu Configuração para configurar os parâmetros na lista de parâmetros. Para acessar o menu, é
necessário usar uma senha que, por padrão, é 0123.

Mais informações
Ver Menu de configuração para saber como acessar o menu e configurar os parâmetros.

5.6.1 Módulo

Geral
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Nome para o conjunto
de configuração - Perfil 1 É possível alterar o nome do perfil.  

Modo Potência ON
(ligada)

Manual
Auto - O controlador funciona nesse modo de

funcionamento quando o controlador é ligado.  

Teste da lâmpada de
energização

Ativado
Não habilitado Não ativado 

Se este parâmetro for ativado, os LEDs brilham
na cor vermelha por 2 segundos após a
reinicialização da potência.  

Modo soneca profunda Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, o controlador
entra em modo de soneca profunda quando o
controlador não estiver em uso por um período
de tempo ajustável.  

Histograma de carga Ativado
Não habilitado Não habilitado 

O histograma de carga mostra as horas de
funcionamento do motor. As horas de
funcionamento são colocadas em grupos de
carga.  

Alarme de aviso de
limpeza automática

Ativado
Não habilitado Não habilitado Se esse parâmetro for ativado, o controlador

limpa automaticamente um alarme ativo quando
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Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

você tiver resolvido a condição que ativou o
alarme.  

Display
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Contraste 0 a 100 % 80 % Configurar o contraste do display com este
parâmetro.  

Modo de economia de
energia

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro for ativado, o controlador
desliga a luz de fundo LCD após um tempo
ajustável. Isso é apenas quando o motor não
estiver funcionando. É possível configurar o
temporizador ajustável no controlador ou com o
software Smart Connect aqui: Temporizadores
> Geral > Atraso do modo de economia
de potência.

Filtro ativado Ativado
Não habilitado Não habilitado Ativar esse parâmetro para configurar o filtro de

tensão do display.  

Constante do filtro 0 a 99 50 Configurar a constante do filtro para o filtro de
tensão do display.  

Comunicação
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Modo de Comunicação Nenhum
MODBUS Nenhum Selecionar o modo de comunicação.  

ID do Escravo 1 a 247 2 Selecionar a ID do servidor para Modbus.  

Taxa baud

1200 bps
2400 bps
4800 bps
9600 bps
19200 bps
38400 bps
57600 bps
115200 bps

9600 bps Selecionar a taxa baud para a comunicação
serial.  

Bit de paridade
Nenhum
Par
Ímpar

Nenhum Selecionar a taxa de paridade para a
comunicação serial.  

Exercício Automático 1
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Exercício Automático Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, o controlador
opera em modo de exercício para a duração de
tempo ajustável.  

Ocorrência de evento
Diariamente
Semanalmente
Mensalmente

Diariamente Configurar a frequência de ocorrência da
sequência.  

Dia de evento

Diariamente: Funciona
diariamente
Semanalmente: De
domingo a sábado
Mensalmente: 1 a 28

Executa diariamente Configurar a data de início das sequências.  
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Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Horário de início 00:00 a 23:59 10:00 Configurar o horário de início das sequências.  

Duração 00:01 a 99:59 horas 10:10 horas Configurar por quanto tempo o grupo gerador
funciona durante as sequências programadas.  

Transferência de
Carga

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, a carga está no
grupo gerador. Se esse parâmetro não for
ativado, a carga é transferida do grupo gerador
para a rede. Isso não é possível durante falha
na rede.  

Exercício Automático 2
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Exercício Automático Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, o controlador
opera em modo de exercício para a duração de
tempo ajustável.  

Ocorrência de evento
Diariamente
Semanalmente
Mensalmente

Diariamente Configurar a frequência de ocorrência da
sequência.  

Dia de evento

Diariamente: Funciona
diariamente
Semanalmente: De
domingo a sábado
Mensalmente: 1 a 28

Executa diariamente Configurar a data de início das sequências.  

Horário de início 00:00 a 23:59 09:59 Configurar o horário de início das sequências.  

Duração 00:01 a 99:59 horas 10:10 horas Configurar por quanto tempo o grupo gerador
funciona durante as sequências programadas.  

Transferência de
Carga

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, a carga está no
grupo gerador. Se esse parâmetro não for
ativado, a carga é transferida do grupo gerador
para a rede. Isso não é possível durante falha
na rede.  

5.6.2 Entradas digitais

Entrada digital [A a I]
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Fonte
Ver Seleção de fonte
de entrada digital
neste documento

Não utilizados Selecionar uma fonte de entrada na lista.  

Entrada digital [A a I] Você pode personalizar o nome da entrada digital. 

Polaridade Fechar para ativar
Abrir para ativar Fechar para ativar 

É possível selecionar como ativar a entrada.
Pode ser abrir ou fechar de acordo com o terra.
 

Ação

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Nenhum É possível configurar que ação ocorre quando a
entrada digital é ativada.  

Ativação
Nunca
A partir da partida do
motor

Sempre É possível configurar quando o controlador
começa a monitorar a entrada digital.  
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Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

A partir do
monitoramento Ligado
Sempre

Atraso na ativação 0 a 60 s 1 s Quando o tempo expirar, a ação configurada
ocorre.  

5.6.3 Saídas digitais

Saídas digitais [A a F]
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Fonte Consulte Saída digital
neste documento. Desabilitar Selecionar uma fonte de saída na lista.  

Polaridade Energizar
Desenergizar Energizar 

Selecionar qual o status da fonte de saída
quando estiver ativa. É possível selecionar se
está energizada ou desenergizada.  

5.6.4 Entradas analógicas

Entrada analógica [1 a 4]
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Usar entrada como

Não utilizados
Entrada digital [F a I]
Pressão do óleo de
lubrificação
Sensor do nível de
combustível
Temperatura do fluído
de arrefecimento do
motor
Sensor de temperatura
do abrigo
Sensor personalizado

Não utilizados Selecionar a entrada. 

Tabela de calibração

Eixo X:
Resistência: 0 a 5000
Ω
Eixo Y:
Pressão: 0,5 a 99,0 bar
(Motor) Temperatura:
-25 a +300 °C
Nível de combustível:
0 a 100 %
Valor personalizado:
-3000 a 3000

- 

Configurar os valores x e y para os 10 pontos
de medição da tabela de calibração.
Entrada analógica 1: 4-20 mA e 5 V CC
Entradas analógicas 2, 3 e 4: resistência

5.6.5 Motor

Desconexão do arranque
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Inicia tentativas 1 a 9 3 Número de tentativas de dar partida no motor.  

Desconectado no
sensor de pressão de
óleo

Ativado
Não habilitado Não habilitado Se esse parâmetro estiver desativado, o

arranque é desconectado quando a pressão do
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óleo for maior que o ponto de ajuste da pressão
do óleo (DISCONN LOP SENS).  

Monitorar pressão do
sensor antes de dar
partida

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, a pressão
do óleo é monitorada antes da partida do motor.
Se a pressão do óleo for maior que o ponto de
ajuste (MON LOP BEF CRANK), o motor não dá
partida.  

Limiar de
monitoramento do
sensor de pressão

0,5 a 10,0 bar 4,0 bar Configurar o ponto de ajuste para a pressão do
óleo.  

Monitorar chave de
pressão do sensor
antes de dar partida

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, a pressão
do óleo é monitorada antes da partida do motor.
Se a chave de pressão estiver aberta, o
controlador ativa um alarme de alta pressão de
óleo.  

Desconectar na chave
de pressão de óleo

Ativado
Não habilitado Não habilitado Se esse parâmetro estiver ativado, o arranque

desconecta se a pressão do óleo for alta.  

Período transiente da
chave de pressão 0,0 a 3,0 s 1,5 s 

Se a pressão do óleo estiver alta após esse
temporizador expirar, o arranque é
desconectado.  

Arranque
desconectado em
Frequência Alt (Alt
Frequency)

10 a 70 Hz 20 Hz 
Se a frequência for maior que este ponto de
ajuste durante o arranque, o controlador
desconecta o arranque.  

Arranque
desconectado na
Velocidade do motor

150 a 4000 RPM 600 RPM 
Se a velocidade do motor for maior que este
ponto de ajuste durante o arranque, o
controlador desconecta o arranque.  

Desconectar em
Tensão Alt de
carregamento

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o arranque é
desconectado quando a tensão do alternador
de carregamento for maior que o ponto de
ajuste do alternador (CHG ALT THRESHOLD)
durante a tentativa de arranque.  

Limiar de tensão de
desconexão do Alt de
carregamento

5,0 a +30,0 V 5,0 V 
Se a tensão do alternador de carregamento for
maior que esse ponto de ajuste durante o
arranque, o arranque será desconectado.  

Pré-aquecimento
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Temporizador de pré-
aquecimento 1 a 900 s 10 s Quando o temporizado de pré-aquecimento

expirar, o motor começa a arrancar.  

Temperatura do fluído
de arrefecimento do
motor

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, a saída de
pré-aquecimento é desativada quando a
temperatura do fluido de arrefecimento do
motor for maior que o ponto de ajuste da
temperatura do fluido de arrefecimento (LIMITE
DE TEMP DO MOTOR).  

Limiar de temperatura
do fluído de
arrefecimento do
motor

10 a 300 °C 25 °C O ponto de ajuste da temperatura do fluido de
arrefecimento.  
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Monitoramento da velocidade
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Fonte do sensor de
velocidade do motor

Frequência do
alternador
Pickup magnético
Frequência do Ponto-
W

Frequência do
alternador 

Configurar como a velocidade do motor é
monitorada.  

Dentes da cremalheira
(pickup magnético) 1 a 300 110 O número de dentes na cremalheira.  

W-Point Frequency@
1500 0 a 500 274 A frequência no ponto-w do alternador de

carregamento.  

Desligamento de
subvelocidade

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a
velocidade for menor que o ponto de ajuste de
configurado para subvelocidade. 

Limiar de
subvelocidade 0 a 100 % 90 % Quando a velocidade for menor que esse ponto

de ajuste, o controlador desliga o motor.  

Atraso na
subvelocidade 1 a 60 s 3 s 

Se a velocidade for menor que o ponto de
ajuste da subvelocidade quando o
temporizador expirar, o motor é desligado.  

Limiar de
sobrevelocidade 100 a 200 % 110 % O ponto de ajuste para sobrevelocidade.  

Atraso na
sobrevelocidade 1 a 20 s 3 s 

Se a velocidade ainda for maior que o ponto de
ajuste de sobrevelocidade quando o
temporizador expirar, o controlador ativa um
alarme.  

Limiar de
sobrevelocidade bruta 100 a 200 % 130 % 

Se a velocidade for maior que esse ponto de
ajuste, o motor é desligado. A porcentagem é
da velociade nominal. 

Velocidade inicial
baixa 500 a 1800 RPM 600 RPM 

Use este parâmetro para reduzir a quantidade
de poluição quando o motor der partida. Essa é
a velocidade inicial do motor, e é menor que a
velocidade de funcionamento.  

Marcha lenta conforme
tempo de atraso
nominal 

0 a 1200 s 10 s Tempo para que o motor passe de velocidade
em marcha lenta para velocidade nominal  

Tempo do modo em
marcha lenta de
partida 

0 a 1200 s 0 s 

O motor opera em baixa velocidade para a
duração deste período. É possível configurar a
baixa velocidade com o parâmetro Baixa
velocidade inicial.

Parada do tempo em
marcha lenta 0 a 1200 s 0 s 

No modo de marcha lenta, o motor opera em
baixa velocidade por essa duração de tempo
anates do motor desligar.  

Tempo de pulso do
modo em marcha
lenta 

0 a 60 s 2 s O tempo de pulso para a saída do modo de
marcha lenta.  

Monitoramento da bateria
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Ação de baixa tensão
da bateria

Nenhum
Notificação
Aviso

Nenhum Configurar a ação para quando a tensão da
bateria for baixa.  
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Desarme elétrico
Desligamento

Limiar da baixa tensão
da bateria 8,0 a +31,0 V 8,0 V 

A ação para a baixa tensão da bateria é ativada
quando a carga da tensão for menor que esse
ponto de ajuste. 

Atraso da baixa tensão
da bateria 5 a 1800 s 30 s 

Se a tensão da bateria for menor que o ponto
de ajuste de baixa tensão (LIMIAR DE BAIXA
TENSÃO) quando o temporizador expirar, o
controlador ativa a ação para baixa tensão da
bateria.  

Ação da alta tensão da
bateria

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Nenhum Configurar a ação para quando a tensão da
bateria for alta.  

Limiar da alta tensão
da bateria 9,0 a +32,0 V 15,0 V 

A ação para a alta tensão da bateria é ativada
quando a carga da tensão for maior que esse
ponto de ajuste. 

Atraso da alta tensão
da bateria 5 a 1800 s 10 s 

Se a tensão da bateria for maior que o ponto de
ajuste de alta tensão (LIMIAR DE ALTA TENSÃO)
quando o temporizador expirar, o controlador
ativa a ação para alta tensão da bateria.  

Pressão do óleo de lubrificação (LOP)
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Desligamento Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a pressão
do óleo lubrificante é menor que o ponto de
ajuste do desligamento (Limiar de parada).  

Limiar de
desligamento 0,5 a 96,8 bar 2,0 Bar 

Se a pressão do óleo de lubrificação for menor
que esse ponto de ajuste, o controlador desliga
o motor.  

Aviso Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador ativa uma alarme de aviso quando a
pressão do óleo lubrificante for menor que o
ponto de ajuste do aviso (Limiar de aviso).  

Limiar 0,5 a 99,0 bar 3,0 Bar 
Se a pressão do óleo de lubrificação for maior
que esse ponto de ajuste, o controlador ativa o
alarme de aviso.  

Referência do sensor
LOP 

Corpo do motor
Negativo da bateria Corpo do motor Configurar o ponto de referência do sensor.  

Ação de falha do
circuito 

Nenhum
Aviso
Notificação
Acionamento elétrico
Desligamento

Nenhum Configurar a ação para uma falha no circuito.  

Monitoramento do nível de combustível
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Desligamento do nível
baixo de combustível 

Ativado
Não habilitado Não habilitado Se este parâmetro estiver ativado, o

controlador desliga o motor quando o nível de
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combustível for menor que o ponto de ajuste de
desligamento.  

Limiar de
desligamento 0 a 78 % 10 % Se o nível do óleo for menor que esse ponto de

ajuste, o controlador desliga o motor.  

Aviso do baixo nível de
combustível 

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador ativa um alarme de aviso quando o
nível de óleo for menor que o ponto de ajuste
do aviso. 

Limiar de aviso 2 a 80 % 12% Se o nível do óleo for menor que esse ponto de
ajuste, o controlador ativa um alarme de aviso.  

Capacidade do tanque
de combustível 0 a 6000 l 100 l Configurar a capacidade do tanque de

combustível. 

Aviso de furto de
combustível 

Ativado
Não habilitado Ativado 

Se a taxa de remoção de combustível for maior
que o ponto de ajuste do alarme de furto de
combustível, o controlador ativa um alarme de
aviso.  

LImiar do alarme de
furto de combustível 1 a 100 %/hora 50 %/hora 

O ponto de ajuste para a taxa de remoção de
combustível. Se a taxa for menor que esse
ponto de ajuste, o controlador ativa o alarme de
aviso.  

Ação de falha do
circuito 

Nenhum
Notificação
Aviso
Acionamento elétrico
Desligamento

Nenhum Ação para uma falha no circuito.  

Referência do sensor
de combustível 

Corpo do motor
Negativo da bateria Corpo do motor Ponto de referência do sensor de combustível. 

Temperatura do fluído de arrefecimento do motor
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Desligamento Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a
temperatura do fluido de arrefecimento do
motor é maior que o ponto de ajuste do
desligamento. 

Limiar de
desligamento 27 a 300 °C 27 °C 

Se a temperatura do fluido de arrefecimento for
maior/menor que esse ponto de ajuste, o
controlador desliga o motor.  

Aviso Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador ativa um alarme de aviso quando a
temperatura do fluido de arrefecimento for
maior/menor que o ponto de ajuste do aviso.  

Limiar de aviso 25 a 298 °C  25 °C 
Se a temperatura do fluido de arrefecimento for
maior/menor que esse ponto de ajuste, o
controlador ativa o alarme de aviso.  

Temp. Tipo de limiar Maior que o limiar
Menor que o limiar Maior que o limiar 

Configurar se o controlador ativar um
desligamento e/ou aviso quando a temperatura
do fluido de arrefecimento for menor ou maior
que os pontos de ajuste. 

Temperatura do fluído
de arrefecimento do

Corpo do motor
Negativo da bateria Corpo do motor O ponto de referência do sensor de

temperatura do fluido de arrefecimento.  
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motor Referência do
sensor 

Ação de falha do
circuito 

Nenhum
Notificação
Aviso
Acionamento elétrico
Desligamento

Nenhum Ação para uma falha no circuito.  

Controle da temperatura do fluído de arrefecimento
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Ativar (Enable)  Ativado
Não habilitado Não habilitado Ativar esse parâmetro para configurar o

controle do fluido de arrefecimento.  

Controle de
temperatura 

Controle do aquecedor
Controle do fluido de
arrefecimento

Controle do
aquecedor 

Selecionar o tipo de controle do fluido de
arrefecimento.  

Limiar LIGADO 0 a 250 °C 49 °C 

Controle do fluido de arrefecimento: Se a
temperatura do fluido de arrefecimento for
maior que o limiar LIGADO, a saída para
Controle de temperatura do fluido de
arrefecimento é ativada.
Controle do aquecedor: Se a temperatura do
aquecedor for menor que o limiar LIGADO, a
saída para Controle de temperatura do fluido de
arrefecimento é ativada.

Limite DESLIGADO 0 a 250 °C 50 °C 

Controle do fluido de arrefecimento: Se a
temperatura do fluido de arrefecimento for
menor que o limiar DESLIGADO, a saída para
Controle de temperatura do fluido de
arrefecimento é desativada.
Controle do aquecedor: Se a temperatura do
aquecedor for maior que o limiar DESLIGADO, a
saída para Controle de temperatura do fluido de
arrefecimento é desativada.

Alternador de carregamento
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Ação de falha no
alternador de
carregamento

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Nenhum Configurar a ação para falha no alternador de
carregamento.  

Limiar de falha no
alternador de
carregamento

0,0 a +35,0 V 10,0 V 
A ação para falha no alternador de
carregamento é ativada quando a tensão do
alternador for maior que esse ponto de ajuste.  

Atraso de falha no
alternador de
carregamento

5 a 60 s 10 s 

Se a tensão do alternador for maior que o ponto
de ajuste de alta tensão (LIMIAR DE FALHA)
quando o temporizador expirar, o controlador
ativa a ação para falha no alternador de
carregamento. 

User manual 4189341364-C PT Página 41 de 102



Transferência automática de combustível (AFT)
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Limiar de ativação AFT 0 a 99 % 40 % 
Se o nível de combustível for menor que esse
limiar, a saída de transferência do combustível é
ativada.  

Limiar de ativação
eletrônica AFT 1 a 100 % 80 % 

Se o nível de combustível for maior que esse
limiar, a saída de transferência automática do
combustível é desativada.  

Tempo expirado após
ativação 1 a 1200 s 600 s 

Se o nível de combustível for menor que o limiar
de desativação quando esse tempo expirar, o
controlador ativa um alarme de tempo expirado
e desativa a saída de transferência de
combustível.  

Monitorar AFT do
motor ligado  

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador monitora o nível de combustível
quando o motor estiver em funcionamento.  

Sensor personalizado
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Nome do sensor
personalizado 1 - - Nome do sensor. Isso é configurável.  

Desligamento Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando o valor
monitorado for menor ou maior que o ponto de
ajuste de desligamento. 

Limiar de
desligamento -3000,0 a 2999,9 92,0 

Se o valor monitorado for maior/menor que
esse ponto de ajuste, o controlador desliga o
motor. 

Aviso Ativar (Enable)
Desabilitar Não ativado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador ativa o alarme de aviso quando o
valor monitorado for menor ou maior que o
ponto de ajuste de desligamento. 

Limiar de aviso -2999,9 a 3000,0 3,0 
Se o valor monitorado for maior/menor que
esse ponto de ajuste, o controlador ativa um
alarme de aviso. 

Tipo de limiar Maior que o limiar
Menor que o limiar Menor que o limiar 

Configurar se o controlador ativar um
desligamento e/ou aviso quando a temperatura
do fluido de arrefecimento for menor ou maior
que os pontos de ajuste. 

Referência do sensor
A1 

Corpo do motor
Negativo da bateria Corpo do motor O ponto de referência do sensor de

temperatura do fluido de arrefecimento.  

Ativação 

Nunca
A partir da partida do
motor
A partir do
monitoramento Ligado
Sempre

A partir do
monitoramento Ligado 

Se este parâmetro estiver habilitado, o
controlador define quando o sensor monitorado
é ativado. 

Atraso na ativação 0 a 60 s 1 s Quando este temporizador expira, o controlador
ativa o monitoramento do sensor. 

Ação de falha do
circuito 

Nenhum
Notificação
Aviso

Nenhum Ação para uma falha no circuito.  
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Acionamento elétrico
Desligamento

5.6.6 Temporizadores

Arranque
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Tempo de retenção do
arranque 1 a 255 s 5 s Configurar por quanto tempo o motor arranca.  

Tempo de repouso do
arranque 2 a 60 s 5 s Tempo entre cada arranque.  

Atraso da partida
manual 0 a 300 s 3 s Quando esse temporizador expira em modo

manual, o motor começa a arrancar.  

Atraso da partida
automática 0 a 43200 s 3 s Quando esse temporizador expira em modo

AUTO, o motor começa a arrancar.  

Tempo de bobina
atuadora 0,0 a 900,0 s 1,0 s Temporizador da bobina atuadora.  

Tempo de
acionamento das
venezianas 

0 a 120 s 1 s 

Configura por quanto tempo a saída de controle
das venezianas permanece ativa para permitir
que a ventilação seja aberta ou fechada antes
da operação do motor. 

Tempo de pré-
lubrificação 0 a 120 min 1 min 

Configura por quanto tempo o sistema de pré-
lubrificação funciona antes do início do
acionamento do motor de partida, permitindo
que a pressão do óleo seja estabelecida antes
da partida do motor. 

Partida/Parada
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Atraso no
monitoramento da
segurança

5 a 60 s 5 s 

Os parâmetros de segurança do motor não são
monitorados durante o Atraso do
monitoramento de segurança. O temporizador
inicia depois que o arranque é desconectado.

Atraso do aquecimento 0 a 60 s 3 s 

Quando a tensão e frequência do alternador
estão ok, a carga é transferida para o
alternador. Há um atraso no aquecimento antes
da carga ser transferida.

Atraso de Retorno à
rede 0 a 600 s 5 s 

O controlador fecha o disjuntor de rede quando
o temporizador retorno ao atraso de rede
expirar.

Tempo de resfriamento
do motor 0 a 300 s 5 s Quando o temporizador de resfriamento do

motor expirar, o motor para.

Tempo de Ação de
Parada 10 a 600 s 30 s A duração do tempo para a sequência de ação

de parada.  

Tempo Adicional de
Interrupção 0 a 600 s 10 s Tempo adicional adicionado à sequência de

parada do motor.  

Atraso na transferência
de carga 1 a 60 s 1 s O tempo necessário para transferir a carga para

a rede ou grupo gerador.  
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Geral
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Atraso no modo de
economia de energia 5 a 1800 s 30 s Se o controlador não estiver em uso, a luz de

fundo apaga quando o temporizador expirar.  

Horário de mudança
de tela 0 a 1800 s 3 s A página do display muda quando o

temporizador expira.  

Atraso no modo
soneca profunda 5 a 1800 s 10 s 

Se o controlador não estiver em uso, o
controlador entra em modo de soneca profunda
quando o temporizador expirar,  

Tempo do alarme
sonoro 1 a 300 s 5 s 

O alarme é ativado quando a saída do alarme é
ativada. O alarme para quando o temporizador
expira.  

Temporizador em
modo de teste 1 a 720 minutos 3 minutos Tempo de execução do motor durante o

período de teste.  

Modo de config. de
saída automática 10 a 1800 s 10 s 

Se o controlador não estiver em uso, o
controlador sai do modo de configuração
quando o temporizador expirar.  

Sinal de acionamento
da válvula de
fechamento da
entrada 

0,0 a 2,0 s 0,1 s 
A saída do sinal de acionamento da válvula de
fechamento de entrada fica ativa durante esse
período.  

Temporizador do pulso
do disjuntor do ger. 0,1 a 5,0 s 0,5 s O tempo de duração do pulso do disjuntor do

grupo gerador.  

Temporizador do Pulso
do Disjuntor da Rede 0,1 a 5,0 s 0,5 s Tempo de duração do pulso do disjuntor da

rede.  

Temporizador de
Feedback de Disjuntor 1,0 a 10,0 s 2,0 s Temporizador para feedback do disjuntor.  

Atraso no Fechamento
do Disjuntor 0,1 a 30,0 s 2,0 s 

Configurar o tempo para carregar a FONTE do
disjuntor do gerador antes do fechamento do
disjuntor.  

5.6.7 Gerador

Configuração do alternador
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Alternador presente Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Não ativado: Todos os parâmetros do gerador
não estão ativados.
Ativado: Todos os parâmetros do gerador estão
ativados.

Número de polos 2, 4, 6 ou 8 4 O número de polos no alternador.  

Sistema CA nominal 

1 fase(L1-N)
3 fases(L1-L2-L3-N)
Fase dividida(L1-N-L2)
Fase dividida(L1-N-L3)
2 fases(L1-L2-N)
2 fases(L1-L3-N)
3 fases(L1-L2-L3)

3 fases(L1-L2-L3-N) Selecionar o sistema AC para o gerador. 

Tensão boa mín. 70 a 100% 80 % Quando a tensão tiver atingido o ponto de
ajuste, o grupo gerador começa a aquecer.  

Frequência boa mín. 70 a 100% 80 % Quando a frequência tiver atingido o ponto de
ajuste, o grupo gerador começa a aquecer. 

User manual 4189341364-C PT Página 44 de 102



Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Detecção de reversão
de fase

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, será detectada
uma inversão de fase se a sequência de fase
não for L1-L2-L3.  

Ação de reversão de
fase

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Nenhum Configurar a ação para detecção de reversão
de fase.  

Fechamento
automático do
Disjuntor do gerador
em modo Mútuo

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, a carga é
automaticamente transferida para o grupo
gerador quando a tensão e a frequência forem
maiores que seus pontos de ajuste mínimos e o
grupo gerador estiver em funcionamento. Isso é
apenas para o modo manual.  

Detecção de onda do
alternador

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Usar essa função para analisar e verificar o
padrão de tensão do grupo gerador. O contador
de horas de funcionamento e o contador de
medidores de energia iniciam quando o
controlador tiver analisado (e verificado) o
padrão.  

Ativação do Gen PT  Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se a aplicação incluir um transformador de
potência do conjunto gerador (PT), ativar esse
parâmetro.  

Tensão primária do TP
do gerador 100 a 27000  100 Configurar o valor do primário do PT.  

Tensão secundária do
TP do gerador 100 a 520 100 Configurar o valor do primário do PT.  

Valores nominais
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Tensão nominal fase-
neutro 6 a 15588 4V  231 V Não pode ser configurado. Com base no valor

fase-fase. 

Tensão nominal fase-
fase  80 a 27000 V 400 V Configurar o valor da tensão nominal.  

Frequência nominal 5,0 a 75,0 Hz 50,0 Hz Configurar o valor da frequência nominal.  

Corrente de carga
nominal 0 a 8000 A 350 A Configurar o valor nominal da corrente de

carga.  

4ª corrente nominal  0,0 to 8000,0 A 800,0 A Configurar o valor nominal da 4ª corrente.  

Velocidade nominal  100 a 4000 RPM 1500 RPM Configurar o valor da velocidade nominal.  

Potência nominal  -1 a 20000 kW 200 kW Configurar o valor da potência nominal.  

Tensão nominal
alternativa fase-
neutro 

46 a 15588 V  231 V Não pode ser configurado. Com base no valor
fase-fase. 

Tensão nominal do
alternador fase-fase 80 a 27000 V 400 V Configurar o valor nominal da tensão do

alternador.  

Frequência nominal do
alternador  5,0 a 75,0 Hz 60,0 Hz Configurar o valor nominal da frequência do

alternador.  

Corrente de carga
nominal do alternador 0 a 8000 A 350 A Configurar o valor nominal da corrente de carga

do alternador.  
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4ª corrente nominal do
alternador 0,0 to 8000,0 A 800,0 A Configurar o valor nominal da 4ª corrente do

alternador.  

Velocidade nominal do
alternador 100 a 4000 RPM 1800 RPM Configurar o valor nominal da velocidade do

alternador.  

Potência nominal do
alternador 10 a 20000 kW 200 kW Configurar o valor nominal da potência do

alternador.  

Monitoramento da tensão
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Desligamento da
subtensão

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a tensão
for menor que o ponto de ajuste de configurado
para subtensão. 

Limiar de desligamento 10 a 99%  80 % Quando a tensão for menor que esse ponto de
ajuste, o controlador desliga o motor.  

Atraso no
desligamento da
subtensão

0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a tensão for menor que o ponto de ajuste de
desligamento da subtensão (LIMIAR DE
DESLIGAMENTO SUBTENSÃO) quando o
temporizador expirar, o controlador desliga o
motor.  

Alerta de subtensão Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o display
mostra um alerta quando a tensão for menor
que o ponto de ajuste do aviso de subtensão.  

Limiar de aviso de
subtensão 11 a 100% 90 % 

Quando a tensão for menor que o ponto de
ajuste, o controlador mostra uma mensagem de
aviso. 

Atraso no aviso de
subtensão 0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a tensão for menor que o ponto de ajuste de
aviso de subtensão (LIMIAR DE
DESLIGAMENTO SUBTENSÃO) quando esse
temporizador expirar, o controlador ativa um
alarme de aviso.  

Desligamento da
sobretensão

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a tensão
for maior que o ponto de ajuste configurado
para sobrebtensão. 

Limiar de desligamento
da sobretensão 101 a 200% 120 % Quando a tensão for maior que o ponto de

ajuste, o motor é desligado. 

Atraso no
desligamento da
sobrebtensão

0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a tensão for maior que o ponto de ajuste de
desligamento da sobretensão (LIMIAR DE
DESLIGAMENTO SOBRETENSÃO) quando esse
temporizador expirar, o controlador desliga o
motor.  

Aviso de sobretensão Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador mostra uma mensagem de aviso
quando a tensão for maior que o ponto de
ajuste de sobretensão (LIMIAR DE AVISO DE
SOBRETENSÃO). 
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Limiar de aviso de
sobretensão 100 a 199% 110 % 

Quando a tensão for maior que esse ponto de
ajuste, o motor mostra uma mensagem de
aviso. 

Atraso no aviso de
sobretensão 0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a tensão for maior que o ponto de ajuste de
aviso de sobretensão (LIMIAR DE AVISO
SOBRETENSÃO) quando esse temporizador
expirar, o controlador ativa um alarme de aviso.
 

Monitoramento de frequência
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Desligamento de
Subfrequência

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a
frequência for menor que o ponto de ajuste
configurado para subfrequência. 

Limiar de desligamento 10 a 99% 80 % Quando a frequência for menor que esse ponto
de ajuste, o controlador desliga o motor.  

Atraso no
Desligamento de
Subfrequência

0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a frequência for menor que o ponto de
ajuste de desligamento da subfrequência
(LIMIAR DE DESLIGAMENTO SUBFREQUÊNCIA)
quando esse temporizador expirar, o
controlador desliga o motor.  

Aviso de
subfrequência

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o display
mostra um alerta quando a tensão for menor
que o ponto de ajuste do aviso de subtensão.  

Limiar de aviso de
subfrequência 11 a 100% 90 % 

Quando a frequência for menor que este ponto
de ajuste, o controlador mostra uma mensagem
de aviso. 

Atraso de aviso de
subfrequência 0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a frequência for menor que o ponto de
ajuste de aviso de subfrequência (LIMIAR DE
AVISO DE SUBFREQUÊNCIA) quando esse
temporizador expirar, o controlador ativa um
alarme de aviso.  

Desligamento de
sobrefrequência

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador desliga o motor quando a
frequência for maior que o ponto de ajuste
configurado para sobrefrequência. 

Limiar de desligamento 101 a 200% 120 % Se a frequência for maior que esse ponto de
ajuste, o motor é desligado. 

Atraso no
desligamento de
sobrefrequência

0,1 a 100,0 s 10,0 s 

Se a frequência for maior que o ponto de ajuste
de desligamento da sobrefrequência (LIMIAR
DE DESLIGAMENTO SOBREFREQUÊNCIA)
quando esse temporizador expirar, o
controlador desliga o motor.  

Aviso de
sobrefrequência

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador mostra uma mensagem de aviso
quando a frequência for maior que o ponto de
ajuste de sobrefrequência.  

Limiar de aviso de
sobrefrequência 100 a 199% 110 % Se a frequência for maior que esse ponto de

ajuste, o controlador ativa um alarme de aviso.  

Atraso de aviso de
sobrefrequência 0,1 a 100,0 s 10,0 s Se a frequência for maior que o ponto de ajuste

do aviso de sobrefrequência (DE LIMIAR DE

User manual 4189341364-C PT Página 47 de 102



Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

AVISO) quando esse temporizador expirar, o
controlador desliga o motor.  

Mnitoramento de corrente
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Taxa do TC primária 0 a 8000 150 Valor da taxa do TC primária 

Taxa do TC
secundária 

1
5 5 Valor da taxa do TC secundária 

Ação sobrecorrente

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Nenhum Configurar a ação para sobrecorrente.  

Limiar de
sobrecorrente 10 a 200 % 120 % A ação para sobrecorrente é ativada quando a

corrente for maior que esse ponto de ajuste.  

Atraso de
sobrecorrente 1 a 600 s 1 s 

Quando o temporizador de atraso expirar, a
ação para sobrecorrente é ativada se a
corrente for maior que esse ponto de ajuste de
sobrecorrente.  

Localização CT
No cabo de saída do
alt
No cabo de carga

No cabo de carga 
Configurar o local do CT. É possível colocar o
CT na linha a partir do grupo gerador ou no
cabo da carga.  

Monitoramento de carga
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Ação de sobrecarga

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Nenhum A ação que ocorre quando a carga é maior que
o ponto de ajuste de sobrecarga.  

Limiar de sobrecarga 100 a 200 % 110 % A ação de sobrecarga é ativada quando a carga
for maior que esse ponto de ajuste.  

Atraso de sobrecarga 1 a 3600 s 1 s 
Se a carga for maior que o ponto de ajuste de
sobrecarga quando o tempo expirar, a ação de
sobrecarga é ativada. 

Ação de carga
desbalanceada

Nenhum
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento
Notificação

Nenhum A ação que ocorre quando a carga é maior que
o ponto de ajuste de carga desbalanceada.  

Limiar de carga
desbalanceada 5 a 200 % 5 % 

A ação de carga desbalanceada é ativada
quando a carga for maior que esse ponto de
ajuste.  

Atraso de carga
desbalanceada 1 a 600 s 1 s 

Se a carga for maior que o ponto de ajuste de
carga desbalanceada quando o tempo expirar,
a ação de carga desbalanceada é ativada.  

Potência Reversa
Ativada 

Ativado
Não habilitado Não habilitado Ativar esse parâmetro para ativar o

monitoramento de potência reversa.  
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Ação de potência
reversa 

Nenhum
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento
Notificação

Nenhum 
A ação que ocorre quando a potência reversa é
maior que o ponto de ajuste de potência
reversa.  

Ativação de potência
reversa 

Nunca
Sempre
A partir do
monitoramento Ligado

Sempre Configurar quando o controlador começa a
monitorar a potência reversa.  

Limiar de potência
reversa -200 a 5 % -5% 

A ação de potência reversa é ativada quando a
potência reversa for maior que esse ponto de
ajuste.  

Atraso da potência
reversa 1 a 100 s 5 s 

Se a potência reversa for maior que o ponto de
ajuste da potência reversa quando o tempo
expirar, a potência reversa é ativada. 

Ativar carga baixa  Ativado
Não habilitado Não habilitado Se este parâmetro for ativado, a ação

configurada para carga baixa é ativada.  

Ação de carga baixa 

Nenhum
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento
Notificação

Nenhum 

A ação que ocorre quando a carga baixa é
detectada. A carga baixa é detectada quando a
carga é menor que o ponto de ajuste do
acionamento da carga baixa. 

Acionamento de carga
baixa 1 a 99 % 50 % 

O ponto de ajuste para carga baixa. Quando a
carga for menor que esse ponto de ajuste, a
ação de carga baixa é ativada.  

Retorno à carga baixa 2 a 100 % 51 %  

Se a ação da carga baixa for um aviso, o
controlador interrompe o monitoramento da
carga baixa quando a carga for maior que esse
ponto de ajuste.  

Atraso de carga baixa 1 a 3600 s 1 s 
Se a carga for menor que o ponto de ajuste de
carga baixa quando o tempo expirar, a ação de
carga baixa é ativada.  

5.6.8 Rede

Configuração
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Monitoramento da
rede

Ativado
Não habilitado Ativado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador monitora a tensão e frequência da
rede.  

Sistema CA da rede

1 Fase (L1-N)
3 Fases (L1-L2-L3-N)
Fase dividida (L1-N-L2)
Fase dividida (L1-N-L3)
2 Fases (L1-L2-N)
2 Fases (L1-L3-N)
3 Fases (L1-L2-L3)

3 Fases (L1-L2-L3-N) Selecionar o sistema de fase para a rede.  

Detecção de reversão
de fase

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro for ativado, será detectada
uma inversão de fase se a sequência de fase
não for L1-L2-L3.  

Ação de reversão de
fase

Nenhum
Notificação Nenhum Configurar a ação para detecção de reversão

de fase.  
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Detecção parcialmente
boa

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, uma falha na
rede não será detectada caso ocorra falha em
uma ou duas das fases. Isso só se aplica a um
sistema trifásico.  

Ativação da rede PT  Ativado
Não habilitado Não habilitado Se a aplicação incluir um transformador de

potência de rede (PT), ativar esse parâmetro.  

Taxa do primário do PT
da rede 100 a 27000  100 Configurar o valor do primário do PT.  

Taxa do secundário do
PT da rede  100 a 520 100 Configurar o valor do secundário do PT.  

Transferência
automática de carga
da rede elétrica 

Ativado
Não habilitado Não habilitado  

Tensão nominal 80 a 27000 V Fase-
Fase 400 V Fase-Fase Configurar o valor da tensão nominal.  

Frequência nominal 5 a 75 Hz 50 Hz Configurar o valor da frequência nominal.  

Tensão nominal do
alternador 

80 a 27000 V Fase-
Fase 400 V Fase-Fase Configurar o valor da tensão nominal

alternativa.  

Frequência nominal
alternativa 5 a 75 Hz 60 Hz Configurar o valor da frequência nominal

alternativa.  

Monitoramento da tensão
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Subtensão Ativado
Não habilitado Ativado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador detecta uma falha na rede quando a
tensão da rede for menor que o ponto de ajuste
de subtensão (desarme UV). 

Desarme de subtensão 10 a 99% 80 % Se a tensão da rede for menor que esse ponto
de ajuste, há falha na rede.  

Retorno de subtensão 11 a 100% 90 % A rede retorna quando a tensão de rede for
maior que esse ponto de ajuste.  

Sobretensão Ativado
Não habilitado Ativado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador detecta uma falha na rede quando a
tensão da rede for maior que o ponto de ajuste
de sobretensão (desarme UV). 

Desarme de
sobretensão 101 a 200% 120 % Se a tensão da rede for maior que esse ponto

de ajuste, há falha na rede.  

Retorno de
sobretensão 100 a 199% 110 % A rede retorna quando a tensão de rede for

menor que esse ponto de ajuste.  

Atraso no
monitoramento da
tensão  

0,1 a 100,0 s 10,0 s 
Se a tensão for maior que o ponto de ajuste da
sobretensão quando o temporizador expirar, a
ação de sobretensão é ativada.  

Monitoramento de frequência
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Subfrequência Ativado
Não habilitado Ativado Se esse parâmetro estiver ativado, o

controlador detecta uma falha na rede quando a
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frequência da rede for menor que o ponto de
ajuste de subfrequência (desarme UF). 

Desarme da
subfrequência 10 a 99% 80 % Se a frequência da rede for menor que esse

ponto de ajuste, há falha na rede.  

Retorno da
subfrequência 11 a 100% 90 % A rede retorna quando a frequência de rede for

maior que esse ponto de ajuste.  

Sobrefrequência Ativado
Não habilitado Ativado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador detecta uma falha na rede quando a
frequência da rede for maior que o ponto de
ajuste de sobrefrequência (desarme UF). 

Desarme da
sobrefrequência 101 a 200% 120 % Se a frequência da rede for maior que esse

ponto de ajuste, há falha na rede.  

Retorno da
sobrefrequência 100 a 199% 110 % A rede retorna quando a frequência de rede for

menor que esse ponto de ajuste.  

Atraso no
monitoramento de
frequência  

0 a 100 s 10 s 
Se a tensão for maior que o ponto de ajuste da
sobrefrequência quando esse temporizador
expirar, a ação de sobrefrequência é ativada.  

5.6.9 Configuração da ECU

Unidade de Controle de Motor (ECU)
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Tipo de motor 

Consulte a
Comunicação do
motor SGC Mk II para
os motores
compatíveis.

Convencional Selecionar tipo de motor.  

Pressão do óleo
lubrificante 

Ativado
Não habilitado Não habilitado Ler e monitorar a pressão do óleo lubrificante.  

Temperatura do fluído
de arrefecimento 

Ativado
Não habilitado Não habilitado Ler e monitorar a temperatura do fluido de

arrefecimento. 

Velocidade do motor Ativado
Não habilitado Não habilitado Ler e monitorar a velocidade do motor  

Horas de
funcionamento 

Ativado
Não habilitado Não habilitado Ler e monitorar as horas de funcionamento do

motor.  

Tensão da bateria Ativado
Não habilitado Não habilitado Ler e monitorar a tensão da bateria.  

Velocidade Ativado
Não habilitado Não habilitado Se estiver desativada, o controlador envia a

velocidade solicitada do motor para a ECU.  

Partida/Parada Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se esse parâmetro estiver ativado, o
controlador envia os comandos de partida/
parada para a ECU.  

Pré-aquecimento Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador pré-aquece o motor, mesmo se
você não tiver configurado uma saída de pré-
aquecimento.  

Ganho do motor 0,0 a 10,0 5,0 Isso é para motores da Cummins.  

Droop solicitado 0,0 a 25% 0,0 Isso é para motores Scania.  
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Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Controle de
velocidade 

Standard J1939
Proprietário Volvo -
Velocidade primária de
50 Hz
Proprietário Volvo -
Velocidade primária de
60 Hz

Standard J1939 Isso é para motores Volvo. 

Ativação do link em
tempo real 

Ativado
Não habilitado Não habilitado 

Se este parâmetro estiver ativado, o
controlador estabelecerá um link de
comunicação ao vivo com a ECU, permitindo a
troca de dados em tempo real para
monitoramento e funcionalidade da tela remota.
 

Configuração de
Exibição remota 

Desabilitar
Modo de visualização
Modo Controle

Desabilitar 

No Modo Visualização, o controlador envia
dados do motor para um monitor remoto
apenas para monitoramento. No Modo
Controle, o monitor remoto pode ver os dados
do motor e enviar comandos de controle ao
controlador, que são encaminhados para a
ECU.

Comunicação da ECU
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Ação 

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Aviso Configurar a ação de falha de comunicação
com a ECU  

Ativação 

Nunca
A partir da partida do
motor
A partir do
monitoramento Ligado
Sempre
Enquanto o relé de
combustível estiver
ligado

Enquanto o relé de
combustível estiver
ligado 

Configurar quando o controlador monitora a
comunicação com a ECU.  

Atraso na ativação 1 a 60 s 1 s 
Caso haja falha de comunicação quando o
temporizador de atraso expirar, a ação de falha
de comunicação com a ECU é ativada.  

Endereço da fonte
SGC 0 a 253 3 Endereço-fonte para o SGC.  

Endereço-fonte da
ECU 0 a 253 0 Endereço-fonte para a ECU.  

Endereço-fonte da
ECU secundária -1 a 253 -1 Endereço-fonte para a ECU secundária.  

Taxa de transmissão
CAN 

250 Kbps
500 Kbps 250 Kbps 

Configure a velocidade de comunicação do
barramento CAN usada para comunicação com
a ECU. 
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Endereço-fonte configurável
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Endereço-fonte da
TSC1 -1 a 253 -1 Endereço-fonte para o SGC.  

Endereço-fonte da
CM1 -1 a 253 -1 Endereço-fonte para a ECU.  

Endereço-fonte da
GC1 -1 a 253 -1 Endereço-fonte para a ECU secundária.  

Lâmpadas de diagnóstico da ECU
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

[Âmber, falha, vermelho, proteger] Lâmpada 

Ação 

Nenhum
Notificação
Aviso
Desarme elétrico
Desligamento

Aviso Configurar a ação para as lâmpadas de
diagnóstico da ECU.  

Ativação 

Nunca
A partir da partida do
motor
A partir do
monitoramento Ligado
Sempre

Nunca Configurar quando o controlador monitorar as
lâmpadas de diagnóstico.  

Atraso na ativação 0 a 60 s 0 s 
Caso haja uma falha quando o temporizador de
atraso expirar, a ação das lâmpadas de
diagnóstico da ECU é ativada.  

Redefinição da ECU Kohler
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Redefinição da ECU
Kohler 

Ativado
Não habilitado Não habilitado Redefine a ECU Kohler removendo energia pelo

tempo definido quando ativado (o motor deve
ser parado). Tempo de redefinição

da ECU Kohler 0 a 300 s 5 s 

5.6.10 Manutenção

Manutenção
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Ação do alarme

Nenhum
Notificação
Aviso
Acionamento elétrico
Desligamento

Nenhum Configurar a ação do alarme para manutenção.
 

Prazo em horas do
motor 10 a 65000 horas 250 horas O temporizador de manutenção baseia-se nas

horas de funcionamento.  

Ativar carga de cinzas Ativado
Não habilitado Não habilitado Ativar este parâmetro para monitorar a carga de

cinzas.  
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Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Alarme de manutenção
por data de
vencimento 

Ativado
Não habilitado Não habilitado  

Data de prazo do
alarme dd/mm/aaaa - Ocorre um alarme quando for a data de prazo.  

5.6.11 Redefinição dos contadores

São incluídos contadores de diversos valores para o grupo gerador e a rede. Tais valores podem ser ajustados, por
exemplo, se o controlador estiver instalado em um grupo gerador já existente ou se um novo disjuntor tiver sido instalado. É
possível configurar somente a redefinição dos contadores a partir do display.

Genset (Grupo gerador)
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Tempo de execução 0 a 60000 0 Ajuste de deslocamento do contador de horas
totais de execução.  

Número de partidas 0 a 60000 0 Ajuste de deslocamento do número de partidas.
 

Número de desarmes 0 a 60000 0 Ajuste de deslocamento do número de
desarmes.  

kWh do motor 0 to 60000 kWh 0 kW/h Ajuste de deslocamento do número de kWh do
motor.  

kWAh do motor 0 to 60000 kVAh 0 kVAh Ajuste de deslocamento do número de kVAh do
motor. 

kWAh do motor 0 a 60000 kVArh 0 kVArh Ajuste de deslocamento do número de kVAh do
motor.  

Rede elétrica
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Tempo de execução 0 a 60000 0 Ajuste de deslocamento do contador de horas
totais de execução.  

Rede kWh 0 to 60000 kWh 0 kW/h Ajuste de deslocamento do número de kWh de
rede.  

kVAh da rede 0 to 60000 kVAh 0 kVAh Ajuste de deslocamento do número de kVAh de
rede.  

kVAh da rede 0 a 60000 kVArh 0 kVArh Ajuste de deslocamento do número de kVArh
de rede.  

5.6.12 ID da senha

Só é possível configurar o ID da senha no display.

ID
Parâmetro Entrada Intervalo Descrição

ENG SR NO ############ Números: 0 a 9 Número de série do motor.  
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Parâmetro Entrada Intervalo Descrição

Letras: A a Z

SENHA 1 #### Números: 0 a 9 Senha para acesso do nível 1. O padrão é 0123.
 

SENHA 2 #### Números: 0 a 9 Senha para acesso do nível 2. O padrão é 1234.
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6. Modos e aplicações

6.1 Modo de funcionamento

O controlador tem dois modos de funcionamento:
• AUTO: O controlador funcionará automaticamente e o operador não poderá iniciar nenhuma sequência manualmente.
• Manual: O operador tem que iniciar todas as sequências. É possível fazer isso com os botões, comandos Modbus ou

entradas digitais.

6.2 AUTO MODE (Modo automático)

No modo AUTO, é possível selecionar essas funções:
• Modo Ilha (Island mode)
• Unidade de motor
• Falha de rede (AMF - Automatic Mains Failure)
• Partida/parada remota
• Exercício automático

Se o controlador não estiver no modo AUTO, pressione o botão de seleção de modo para alterar o modo de funcionamento
para AUTO.

6.2.1 Island mode (modo Ilha)

O controlador funciona em ilha quando:
• O monitoramento de rede não está ativado.
• O exercício automático não está ativado.

No software Smart Connect, acessar Redes > Configuração > Monitoramento de rede e certificar-se de que o
monitoramento de rede não está ativado. Acessar Módulo > Exercício automático > Evento 1/Evento 2 e
certificar-se de que o exercício auto não está ativado para os eventos 1 e 2.

O controlador inicia automaticamente o grupo gerador e fecha o disjuntor do gerador em um comando de partida digital.
Quando o comando de parada é dado, o disjuntor do gerador abre e o grupo gerador é parado após um período de
resfriamento.

Usar a entrada digital para ativar e desativar os comandos de partida e parada. Não é possível usar os botões do display no
modo AUTO.
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6.2.2 Unidade de motor

É possível usar o SGC para controlar um motor. O controlador possui todas as funções necessárias para controlar e
proteger o motor.

Para usar o controlador e controlar um motor, acessar Gerador > Configuração do alternadorno software Smart
Connect. Verifique se o parâmetro Alternador presente está definido para Não ativado. 

CAN bus

SGC 
controller

6.2.3 Falha automática da rede (AMF)

OBSERVAÇÃO É possível colocar o CT na linha a partir do grupo gerador ou no lado da carga.

A função AMF está ativa quando:
• O exercício automático não está ativado.
• O monitoramento de rede está ativado.
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No software Smart Connect, acessar Redes > Configuração > Monitoramento de rede e certificar-se de que o
monitoramento de rede está ativado. Acessar Módulo > Exercício automático > Evento 1/Evento 2 e certificar-se
de que o exercício auto não está ativado.

Se houver uma falha na rede, o controlador SGC pode iniciar automaticamente o grupo gerador e alternar para a
alimentação do gerador (ver fluxograma acima) após um tempo de atraso ajustável.

O grupo gerador inicia conforme especificado pela sequência de partida. Assim que a tensão e frequência de
carregamento do grupo gerador forem maiores que seus mínimos pontos de ajuste, o temporizador de Atraso no
aquecimento inicia. No final do atraso de aquecimento, o temporizador do atraso de transferência de carga inicia, e o
disjuntor do grupo gerador fecha. Quando a rede retorna, o controlador sincroniza o disjuntor de rede ao barramento
quando o temporizador de Atraso de retorno à rede expira. O grupo gerador resfria e em seguida para.

Se a rede retornar ou um comando de parada ou alarme de desligamento ocorrerem durante o tempo de arranque do
motor, o controlador não enviará um comando de partida. Os alarmes devem ser apagados manualmente para dar partida
no grupo gerador novamente.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Partida/Parada e Configuração do alternador.

6.2.4 Partida/parada remota

É possível configurar entradas digitais como entradas de partida/parada remotas (entrada tipo travada). É possível iniciar e
parar remotamente o grupo gerador ativando as entradas de partida/parada remotas.
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Para configurar as entradas de partida/parada remotas, acesse Entradas digitais no software Smart Connect e selecione a
fonte como Partida/Parada remota. Não é possível usar partida/parada remota quando o monitoramento de rede estiver
ativado. Acessar Redes > Configuração e certificar-se de que a caixa próximo ao Monitoramento de rede não esteja
selecionada.

Ao ativar a entrada de partida remota, o controlador envia um comando de partida para o grupo gerador. Assim que a
tensão e frequência de carregamento do grupo gerador forem maiores que seus mínimos pontos de ajuste, o temporizador
de Atraso no aquecimento inicia. No final do atraso de aquecimento, o temporizador do atraso de transferência de carga
inicia, e o disjuntor do grupo gerador fecha.

Quando você ativa a entrada de parada remota, o controlador abre o disjuntor do grupo gerador, e o grupo gerador resfria e
para.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Partida/Parada e Configuração do alternador.

6.2.5 Exercício automático

Use o modo de exercício automático para programar um máximo de duas sequências de partida/parada para o grupo
gerador. As sequências podem ocorrer diariamente, semanalmente ou mensalmente. Também é possível configurar a
transferência de carga na rede elétrica/grupo gerador.

O modo de exercício está ativo quando uma sequência programada é iniciada. A sequência programada só começa se não
houver alarmes. A sequência é executada para o período ajustável de duração do DG LIGADO. Quando o temporizador de
duração do DG LIGADO expirar ou quando você pressionar o botão Parar, o motor resfria e para. O controlador não está
mais no modo de exercício quando o motor tiver parado. Se você programou duas sequências para iniciar ao mesmo
tempo, é acrescentado um minuto ao horário de partida para a segunda sequência.

O grupo gerador não é iniciado se houver uma sequência programada para iniciar quando o controlador estiver no modo
manual. Se você mudar o modo de execução para modo AUTO durante uma sequência programada, o grupo gerador inicia
e funciona durante o tempo restante.
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Se o controlador estiver no modo AMF quando uma sequência estiver programada para iniciar, o controlador muda o modo
exercício para o período de duração do DG LIGADO. O controlador retorna ao modo AMF assim que a duração do DG
LIGADO tiver expirado. Se ocorrer uma falha na rede durante uma sequência programada (modo de exercício), o grupo
gerador continua a funcionar pelo período de Duração do DG LIGADO e depois retorna ao modo AMF. A carga é então
transferida para o grupo gerador. Quando a rede retorna, o grupo gerador resfria e para.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Auto Exercício 1 e Auto Exercício 2.
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6.3 Modo manual

No modo manual, o operador deve iniciar todas as sequências. É possível fazer isso com os botões do display, comandos
Modbus ou entradas digitais.

Comandos em modo manual
Comando Descrição

Partida (Start) 
A sequência de partida é iniciada e continua até o grupo gerador dar partida ou até o
número máximo de tentativas de partida tiver sido atingido. O controlador regula a tensão e
frequência para que o disjuntor do grupo gerador fique pronto para fechar.  

Parada (Stop) A sequência de parada é iniciada e continua até o grupo gerador parar. O grupo gerador é
parado com o tempo de resfriamento.  

Fechar o disjuntor de rede 
O controlador fecha o disjuntor da rede se o disjunto do gerador estiver aberto, ou
sincroniza e fecha o disjuntor de rede se o disjuntor do gerador for fechado. Isso só pode
ser feito com entradas digitais ou comandos Modbus. 

Abrir o disjuntor da rede O controlador abre o disjuntor da rede. Isso só pode ser feito com entradas digitais ou
comandos Modbus.  

Feche o disjuntor do grupo
gerador. 

O controlador fecha o disjuntor do gerador se o disjunto da rede estiver aberto, ou
sincroniza e fecha o disjuntor do gerador se o disjuntor da rede for fechado. Isso só pode
ser feito com entradas digitais ou comandos Modbus. 

Abra o disjuntor do grupo
gerador 

O controlador abaixa e abre o disjuntor do gerador no ponto aberto do disjuntor se o
disjuntor da rede for fechado. O controlador abre instantaneamente o disjuntor do gerador
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Comando Descrição

se o disjuntor de rede estiver aberto ou se o controlador estiver no modo ilha. Isso só pode
ser feito com entradas digitais ou comandos Modbus. 

Confirmar alarmes Pressione o botão Confirmar para confirmar se um alarme está no modo manual e AUTO.  

6.4 Modo de suspensão

É possível usar a função soneca profunda para aumentar a vida útil da bateria. Essa função permite interromper todas as
funções-padrão do controlador e reduzir o consumo de potência. O controlador mantém o mesmo status e alarmes que
antes de ir para o modo de soneca profunda. As funções-padrão são ativadas quando o controlador não mais estiver no
modo soneca profunda.

No software Smart Connect ou no controlador, acessar Módulo > Geral > Modo soneca profunda para ativar a função
Soneca profunda. O controlador entra no modo de soneca profunda após um tempo ajustável de inatividade. É possível
configurar esse temporizador em Temporizadores > Geral > Atraso do modo de sono profundo. Pressionar o
botão para sair do modo Soneca profunda.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Geral (Módulo) e Geral (Temporizadores).

O controlador não entra no modo Soneca profunda se:
• O controlador está em modo AUTO.
• O monitoramento da rede estiver ativado e o disjuntor de rede estiver configurado como uma saída.
• A comunicação Modbus estiver ativada.
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7. Funções gerais

7.1 Senhas

O controlador é protegido contra mudanças de configuração com uma senha de quatro dígitos.

Há dois níveis de senha que podem ser configurados no controlador. As configurações de parâmetro podem ser alteradas
com uma senha de classificação inferior, mas são exibidas no display.

Nível Acesso Configuração de
fábrica Comentário

1 Acesso total (ler e escrever) 0123 É possível ler e configurar todos os parâmetros.  

2 Acesso limitado (leitura e escrita
limitada) 1234 É possível ler todos os parâmetros e configurar um

número limitado de parâmetros.  

Acessar o menu de configuração e pressionar o botão Parar  para apenas ler todos os parâmetros.

Configurar a senha do controlador

1. Pressionar e segurar o botão Parar/Config  para acessar o menu de configuração.
2. Inserir a senha para o nível 1.

3. Utilize o botão Up (para cima)  e Down (para baixo)  para acessar Configurações diversas > Senha 1/

Senha 2 e pressione o botão Iniciar  para selecionar.

4. Utilize o botão Up (para cima)  e Down (para baixo)  para acessar a senha que você deseja alterar e selecioná-la

com o botão Iniciar  .

5. Utilize o botão Up (para cima)  e Down (para baixo)  para escolher o primeiro dígito da nova senha, e pressionar o

botão Iniciar  para confirmar sua seleção.
6. Repetir as etapas 4 e 5 para os próximos três dígitos.
7. Quando você tiver configurado os quatro dígitos, é exibida no display uma mensagem Senha alterada.

7.2 Sistemas de medição CA

O sistema CA pode ser trifásico, bifásico, monofásico ou de fase bipartida.

CUIDADO

A configuração incorreta é perigosa

A configuração CA deve ser feita corretamente. Em caso de dúvida, entrar em contato com o fabricante do
quadro de distribuição para obter informações.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Configuração do Alternador (Gerador) e Configuração
(Rede elétrica).
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7.3 Configurações nominais

7.3.1 Configurações nominais padrão

Gerador > Valores nominais
Texto Intervalo Padrão Observação

Tensão nominal (fase-neutro) 80 a 200000 V  230 V Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o PT.  

Tensão nominal (fase-fase) 80 a 40000 V 400 V Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o PT.  

Frequência nominal 5 a 75 Hz 50 Hz Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir.  

Corrente de carga nominal 0 a 8000 A 350 A Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o CT.  

4ª corrente CT nominal 0 a 8000 A 800 A Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o CT.  

Velocidade nominal 100 a 4000 RPM 1500 RPM Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir.  

Potência nominal (kW) 10 a 8000 kW 200 kW Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o PT.  

7.3.2 Configurações nominais alternativas

Gerador > Valores nominais
Texto Intervalo Padrão Observação

Tensão nominal (fase-neutro) 80 a 200000 V  230 V Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o PT.  

Tensão nominal (fase-fase) 80 a 40000 V 400 V Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o PT.  

Frequência nominal 5 a 75 Hz 60 Hz Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir.  

Corrente de carga nominal 0 a 8000 A 350 A Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o CT.  

4ª corrente CT nominal 0 a 8000 A 800 A Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o CT.  

Velocidade nominal 100 a 4000 RPM 1800 RPM Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir.  

Potência nominal (kW) 10 a 2000 kW 200 kW Verificar os valores mínimos e máximos que o
SGC pode ler e exibir. Lembrar de incluir o PT.  

7.4 Disjuntores

7.4.1 Tipos de disjuntores

Há 2 tipos de configurações para disjuntor.

Pulso
Esta configuração é para disjuntores com 2 bobinas separadas para abrir e fechar o disjuntor.

O controlador usa essas saídas:
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• Para fechar o disjuntor, a saída Fechar disjuntor do gerador é ativada. A saída fica ativa até o temporizador do Pulso do
disjuntor fechado expirar. É possível configurar um temporizador de Feedback de disjuntor e uma entrada digital como
Feedback de disjuntor fechado. Se o controlador não receber feedback antes de o temporizador Feedback do disjuntor
expirar, é exibido um alarme de Falha no fechamento. Se o Feedback disjuntor fechado não estiver configurado, não é
exibido um alarme.

• Para abrir o disjuntor, a saída Abrir disjuntor do gerador é ativada. A saída fica ativa até o temporizador do Pulso do
disjuntor aberto expirar. É possível configurar um temporizador de Feedback de disjuntor e uma entrada digital como
Feedback de disjuntor aberto. Se o controlador não receber feedback antes de o temporizador de Feedback do
disjuntor expirar, é exibido um alarme Falha na abertura. Se o Feedback disjuntor fechado não estiver configurado, não
é exibido um alarme.

Contínuo
Esta configuração é para disjuntores com uma única bobina para abrir e fechar o disjuntor.

O controlador usa essas saídas:
• Para fechar o disjuntor, a Saída Fechar gerador é ativada. É possível configurar um temporizador de Feedback de

disjuntor e uma entrada digital como Feedback de disjuntor fechado. Se o controlador não receber feedback antes de o
temporizador Feedback do disjuntor expirar, é exibido um alarme de Falha no fechamento. Se o Feedback disjuntor
fechado não estiver configurado, não é exibido um alarme.

• Para abrir o disjuntor, a Saída Abrir gerador é ativada. É possível configurar um temporizador de Feedback de disjuntor
e uma entrada digital como Feedback de disjuntor aberto. Se o controlador não receber feedback antes de o
temporizador de Feedback do disjuntor expirar, é exibido um alarme Falha na abertura. Se o Feedback disjuntor
fechado não estiver configurado, não é exibido um alarme.

Mais informações
Para parâmetros, consulte Temporizador de Feedback do Disjuntor.

7.4.2 Temporizador de carga da mola do disjuntor

Para evitar falhas no fechamento do disjuntor em situações nas quais o comando de fechar disjuntor for dado antes da
mola do disjuntor ter sido carregada, o temporizador de carga de mola pode ser ajustado. Isso é possível com o
temporizador Atraso de fechamento do disjuntor.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Atraso para fechamento do disjuntor.

7.5 Cálculo da carga

Para aplicações de falha automática da rede (AMF), é possível colocar o transformador de corrente (CT) na linha do grupo
gerador ou no cabo de carga. Os cálculos de carga baseiam-se em onde o CT é colocado.

Se a localização do CT for no cabo deSaída do Alt, o que significa que o CT está no lado do grupo gerador, os cálculos de
carga baseiam-se na carga do grupo gerador. Os cálculos não dependem da saída do disjunto ou da entrada do feedback.

Se o CT for colocado no cabo de carga, os cálculos de carga baseiam-se nessas condições:
• Se você configurou o feedback do disjuntor para o disjuntor do grupo gerador e para o disjuntor da rede, os cálculos de

carga baseiam-se no feedback do disjuntor. Por exemplo, se o controlador recebe feedback do disjuntor do disjuntor de
rede, os cálculos de carga baseiam-se na carga de rede.

• Se você não configurou o feedback do disjuntor para os disjuntores, os cálculos de carga baseiam-se na saída do
disjuntor. Isso é só para uma configuração do tipo disjuntor contínuo.

• Se você não configurou os feedbacks do disjuntor e a configuração do tipo de disjuntor for um pulso, os cálculos da
carga baseiam-se na carga do grupo gerador.

• Se você não configurou as saídas do disjuntor ou os feedbacks do disjuntor, os cálculos de carga baseiam-se na carga
do grupo gerador.
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7.6 Alarmes

Você pode configurar alarmes de aviso e notificação no controlador. Por exemplo, um alarme para baixa pressão de óleo ou
um aviso quando o nível de combustível estiver baixo.

É exibido um alarme no display quando o valor medido estiver fora dos limites configurados para aquele valor. O LED do
alarme fica vermelho e o alarme de som é ativado (se configurado). Você pode ver o tipo de alarme na página de alarme e
o motivo por que ocorreu na página de status do motor.

Para reconhecer um alarme, pressione Up (para cima)  e Down (para baixo)  ao mesmo tempo.

É possível configurar o intervalo de tempo para quando um alarme pode ser ativado. É possível selecionar alarmes para
ativar a partir de quando o motor iniciar, a partir de quando o monitoramento estiver ligado, ou sempre. O controlador não
pode enviar um comando de partida se um aviso, desarme elétrico ou desligamento não for confirmado.

Tipos de alarme
N. º Ações do alarme Descrição

1 Desligamento O grupo gerador para imediatamente e não alimenta mais a carga. O grupo gerador
ignora o tempo de resfriamento.  

2 Desarme elétrico 

O grupo gerador para de alimentar a carga e o tempo de resfriamento é iniciado. O
grupo gerador para quando o resfriamento termina.
É necessário confirmar o alarme de desarme elétrico antes que o controlador possa
enviar um comando de partida.

3 Aviso 

O grupo gerador continua a operar quando ocorre um aviso. Um aviso informa ao
operador que algo ocorreu durante a operação.
É necessário confirmar todos os alarmes de aviso antes de começar o grupo
gerador.

4 Notificação O controlador mostra a mensagem no display As operações do grupo gerador não
são afetadas. 

Alarmes e suas causas
N. º Alarmes Causa Ações

1 

Pressão do óleo baixa
(sensor) 

A pressão de óleo medida é menor que o valor
configurado. 

Desligamento
Aviso

Baixa pressão do óleo
(chave) A chave mediu uma baixa pressão de óleo. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

2 

Baixo nível de combustível
(sensor) 

O nível de combustível medido é menor que o valor
configurado. Isso só é detectado quando o grupo
gerador está em funcionamento. 

Desligamento
Aviso

Baixo nível de combustível
(chave) A chave mediu um baixo nível de combustível. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

3 

Alta temperatura do líq. de
arref. do motor (Sensor) 

A temperatura medida do líquido de arrefecimento do
motor é maior que o valor configurado. Isso só é
detectado quando o grupo gerador está em
funcionamento. 

Desligamento
Aviso

Alta temperatura do líq. de
arref. do motor (Chave) 

A chave mediu uma alta temperatura do líquido de
arrefecimento do motor. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação
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N. º Alarmes Causa Ações

4 
Baixa temperatura do líq.
de arref. do motor
(Sensor) 

A temperatura medida do líquido de arrefecimento do
motor é menor que o valor configurado.  

Desligamento
Aviso

5 Baixo nível de água
(chave) 

O nível medido de água do radiador é menor que o
limiar pré-determinado.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

6 Sobrevelocidade 
A velocidade do grupo gerador é maior que o valor de
sobrevelocidade configurado. O grupo gerador desliga
após atraso na sobrevelocidade. 

Desligamento 

7 Sobrevelocidade bruta 
A velocidade do grupo gerador é mais do que o valor
configurado para uma sobrevelocidade bruta. O grupo
gerador desliga imediatamente sem atraso. 

Desligamento 

8 Subvelocidade A velocidade do motor é menor que a RPM pré-
definida. Desligamento 

9 Sobretensão da Fase L1 A tensão da fase (L1) do grupo gerador é maior que o
valor da sobretensão configurada. 

Desligamento
Aviso

10 Subtensão da Fase L1 A tensão da fase (L1) do grupo gerador é menor que o
valor da subtensão configurada. 

Desligamento
Aviso

11 Sobretensão da Fase L2 A tensão da fase (L2) do grupo gerador é maior que o
valor da sobretensão configurada. 

Desligamento
Aviso

12 Subtensão da Fase L2 A tensão da fase (L2) do grupo gerador é menor que o
valor da subtensão configurada. 

Desligamento
Aviso

13 Sobretensão da Fase L3 A tensão da fase (L3) do grupo gerador é maior que o
valor da sobretensão configurada. 

Desligamento
Aviso

14 Subtensão da Fase L3 A tensão da fase (L3) do grupo gerador é menor que o
valor da subtensão configurada. 

Desligamento
Aviso

15 Sobrefrequência A frequência de saída do grupo gerador é maior que o
valor configurado. 

Desligamento
Aviso

16 Subfrequência A frequência de saída do grupo gerador é menor que o
valor configurado. 

Desligamento
Aviso

17 Parada de emergência 

A parada de emergência está ativada.
Ou
A parada de emergência está configurada como uma
entrada digital, e a entrada foi acionada para mais do
que o tempo configurado. 

Desligamento 

18 Falha na carga A tensão do alternador de carga é menor que o valor
configurado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

19 Sobretensão da bateria A tensão da bateria é maior que o valor configurado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

20 Subtensão da bateria A tensão da bateria é menor que o limite pré-
determinado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

21 Sobrecorrente A corrente do grupo gerador é mais que o limiar pré-
determinado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
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N. º Alarmes Causa Ações

Notificação

22 Manutenção devida 
O temporizador das horas de funcionamento expirou.
Ocorre um alarme quando as horas ou dias de
funcionamento expiram.  

Notificação
Aviso

23 Sobrecarga O índice kW medido da carga é maior que o valor
configurado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

24 Nome definido da entrada
auxiliar/usuário  

A entrada auxiliar acionou por mais tempo do que o
tempo configurado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

25 Falha na parada O grupo gerador está funcionando após o controlador
ter enviado um comando de parada. Desligamento 

26 Furto de combustível O consumo de combustível é maior que o limite
configurado. Aviso 

27 Carga desbalanceada A carga em uma fase é maior ou menor que outras
fases em um valor configurado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

28 Sem sinal de velocidade Não há sinal da velocidade do motor.  Desligamento 

29 Falha na partida O grupo gerador não deu partida após o número
configurado de tentativas de partida.  Desligamento 

30 Temp do motor/circuito
aberto (terminal 24) 

O sensor de temperatura no terminal 24 não foi
detectado (circuito aberto). 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

31 Circuito do nível de
combustível aberto 

O sensor de nível de combustível não foi detectado
(circuito aberto). 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

32 Reversão de fase de DG
(geração distribuída) 

A sequência de fase do alternador (L1-L2-L3) não está
correta. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

33 Reversão de fase da rede Erro durante operação da rede.  Notificação 

34 LOP/Circuito aberto
(terminal 26) 

O sensor de pressão de óleo no terminal 26 não foi
detectado (circuito aberto). 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

35 Chave Ruptura da correia
V 

Falha na correia V. A correia impulsiona o alternador de
carga. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

36 

Pressão do óleo alta
(sensor) 

A pressão de óleo medida é maior que o valor
configurado. Aviso

Alta pressão do óleo
(chave) A chave mediu uma alta pressão de óleo.  Aviso

37 LOP/Circuito aberto
(terminal 23) 

O sensor de pressão de óleo no terminal 23 não foi
detectado (circuito aberto). Aviso 
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N. º Alarmes Causa Ações

38 LOP/ curto circuito na bat.
(terminal 23) 

O sensor de pressão de óleo no terminal 23 não foi
detectado (curto circuito). Aviso 

39 Tempo de ativação da AFT
expirado  

Se o nível de combustível for menor que o ponto
definido para transferência automática de combustível
(AFT), o controlador ativa o alarme de AFT e desativa a
saída da AFT. 

Notificação 

40 Falha de comunicação Ocorreu uma falha de comunicação na Unidade de
controle de motor (ECU).  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

41 Lâmpada de proteção
LIGADA 

A lâmpada de proteção na ECU está ativa. Ocorreu uma
falha.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

42 Lâmbada âmbar LIGADA A lâmpada âmbar na ECU está ativa. Ocorreu uma
falha.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

43 Lâmpada vermelha
LIGADA 

A lâmpada vermelha na ECU está ativa. Ocorreu uma
falha.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

44 Lâmpada MIL (mau
funcionamento) LIGADA 

A lâmpada de mau funcionamento (MIL) na ECU está
ativa. Ocorreu uma falha.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

45 Falha no pré-aquecimento
do motor 

A temperatura do motor é menor que o valor
configurado após o tempo do aquecimento do motor
ter expirado.  

Aviso 

46 Carga da cinza 100% A quantidade de cinza no filtro em particular é de 100%
A porcentagem é de valor nominal.  

Notificação
Aviso

47 Carga baixa A carga é menor que o ponto de ajuste configurado
após o temporizador de atraso ter expirado.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

48 Falha ao fechar a saída do
gerador 

Falha ao fechar o disjuntor. Não foi possível fechar o
disjuntor do grupo gerador.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

49 Falha ao fechar a saída da
rede 

Falha ao fechar o disjuntor. Não foi possível fechar o
disjuntor da rede.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

50 Falha ao abrir a saída do
grupo gerador 

Falha ao fechar o disjuntor. Falha ao abrir o disjuntor do
grupo gerador. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

51 Falha ao abrir a saída da
rede 

Falha ao fechar o disjuntor. Falha ao abrir o disjuntor da
rede. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação
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52 Sobretensão fase a fase
do gerador 

Sobretensão medida para a tensão fase a fase do
gerador. Isto é apenas para aplicações trifásicas de 3
fios.  

Desligamento
Aviso

53 Subtensão fase a fase do
gerador 

Subtensão medida para a tensão fase a fase do
gerador. Isto é apenas para aplicações trifásicas de 3
fios.  

Desligamento
Aviso

54 Potência reversa
detectada 

O alarme baseia-se na potência ativa (todas as fases),
à fonte, conforme medida pelo controlador.  

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

55 Falha de circuito aberto do
sensor personalizado 

Sensor personalizado na entrada Analógica não é
detectado (Circuito aberto) 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

56 Alarme de sensor
personalizado 

O valor do sensor personalizado está acima ou abaixo
dos limiares. 

Desligamento
Aviso

57 Alarme de Lógica
personalizada 

A entrada de Alarme de Lógica personalizada foi
acionada por mais tempo do que o tempo configurado. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

58 Falha no sistema de
dosagem de ureia 

O alarme de falha no sistema de dosagem de ureia da
ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

59 Falha crítica de emissão 

O alarme de falha crítica no sistema de dosagem da
ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

60 Ureia incorreta detectada 
O alarme de ureia incorreta detectada na ECU está
ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Desligamento
Aviso
Desarme elétrico
Notificação

61 Válvula de EGR obstruída 
O alarme de obstrução na ECU está ativo. Ocorreu uma
falha. Ver a documentação específica da ECU para
mais informações. 

Aviso

62 Nível de ureia baixo 
O alarme de nível baixo de ureia na ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

63 Buzina de indução 
O alarme da buzina de indução na ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

64 Alarme comum 
O alarme comum da ECU está ativo. Ocorreu uma falha.
Ver a documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso

65 
Desligamento do motor
devido a uma falha de
EGR 

O alarme de desligamento do motor devido a uma falha
de EGR da ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Aviso

66 Sobrevelocidade do motor 
O alarme de sobrevelocidade do motor da ECU está
ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso
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67 Motor acima da
temperatura (pré-espera) 

O alarme de superaquecimento do motor da ECU está
ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso
Notificação

68 Pressão baixa do óleo do
motor 

O alarme de baixa pressão do óleo do motor da ECU
está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso

69 Água no combustível 
O alarme de água no combustível da ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

70 Temperatura alta do óleo
do motor 

O alarme de alta temperatura do óleo do motor da ECU
está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso

71 Estado do Filtro de
combustível obstruído 

O alarme de estado do filtro de combustível obstruído
da ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso

72 Estado do Pré-filtro de
combustível obstruído 

O alarme de estado do pré-filtro de combustível
obstruído da ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso

73 Estado do filtro de ar
obstruído 

O alarme de estado do filtro de ar obstruído da ECU
está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso

74 Falha técnica do DEF -
leve, moderada, grave 

O alarme de falha técnica do DEF na ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

75 Qualidade do DEF - leve,
moderada, grave 

O alarme de qualidade do DEF na ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

76 Nível do DEF - leve,
moderado, grave 

O alarme de nível do DEF na ECU está ativo. Ocorreu
uma falha. Ver a documentação específica da ECU para
mais informações. 

Aviso

77 Aumento desejado da
marcha lenta 

O alarme de aumento da marcha lenta desejada da
ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso

78 Alarme diferencial do filtro
de diesel 

O alarme diferencial do filtro de diesel da ECU está
ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso

79 Alarme diferencial do filtro
de óleo 

O alarme diferencial do filtro de óleo da ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

80 Alarme diferencial do filtro
de ar 

O alarme diferencial do filtro de ar da ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

81 Fuga de combustível 
O alarme de vazamento de combustível na ECU está
ativo. Ocorreu uma falha. Ver a documentação
específica da ECU para mais informações. 

Aviso

82 Nível baixo de água em
baixa temperatura 

O alarme de nível baixo de água em baixa temperatura
da ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso
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83 Nível baixo de água em
alta temperatura 

O alarme de nível baixo de água em alta temperatura
da ECU está ativo. Ocorreu uma falha. Ver a
documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso

84 Alarme de buzina 
O alarme da buzina na ECU está ativo. Ocorreu uma
falha. Ver a documentação específica da ECU para
mais informações. 

Aviso

85 Alarme de luz 
O alarme de luz na ECU está ativo. Ocorreu uma falha.
Ver a documentação específica da ECU para mais
informações. 

Aviso

86 Estado do nível de óleo 
O alarme do estado do nível de óleo na ECU está ativo.
Ocorreu uma falha. Ver a documentação específica da
ECU para mais informações. 

Aviso

87 Aviso de falha de EGR* Foi detectada falha de EGR. Verifique a ECU do EGR. Aviso

88 Desligamento por falha de
EGR* 

A falha de EGR foi detectada e cruzou o atraso de
desligamento. Verifique a ECU do EGR. Desligamento

89 Alarme contínuo de Falha
ao abrir a rede elétrica 

Falha ao abrir o disjuntor Falha ao abrir o disjuntor da
rede elétrica. Aviso

90 
Alarme de falha no
travamento da rede
elétrica 

Falha ao fechar o disjuntor. Não foi possível fechar o
disjuntor da rede elétrica. Aviso

91 Alarme contínuo de Falha
ao abrir o gerador 

Falha ao abrir o disjuntor Falha ao abrir o disjuntor do
Grupo gerador. Aviso

92 Falha ao fechar o alarme
do gerador 

Falha ao fechar o disjuntor. Não foi possível fechar o
disjuntor do Grupo gerador. Aviso

93 Falha de comunicação
com o RDC Houve uma falha de comunicação com o RDC. Aviso

OBSERVAÇÃO *O alarme só é gerado quando a entrada digital EGR está configurada e o relé de combustível está ligado.
Mais informações
Consulte Comunicação do motor SGC Mk II para obter mais informações.

7.7 M-Logic

O principal objetivo do M-Logic é proporcionar ao operador e ao designer maior flexibilidade. O M-Logic é usado para
executar diferentes comandos em condições predefinidas. O M-Logic não é um PLC (Programmable Logic Controller,
Controlador Lógico Programável), mas substitui um caso forem necessários somente comandos simples.

O M-Logic é uma ferramenta simples, baseada em eventos de lógica. Uma ou mais condições de entrada são definidas e,
na ativação dessas entradas, a saída definida ocorrerá. É possível selecionar diferentes entradas, por exemplo, entradas
digitais, condições de alarme e condições de funcionamento. Uma variedade de saídas também podem ser selecionadas,
como saídas de relé. É possível configurar o M-Logic no software Smart Connect.

7.7.1 Degraus lógicos

Use os degraus lógicos no software Smart Connect Mk II para combinar múltiplos eventos digitais usando operadores
lógicos. O resultado da lógica pode ser usado para ativar uma função ou um alarme.

Como configurar degraus lógicos
1. Selecione M-Logic na barra de ferramentas à esquerda e selecione a guia Degraus lógicos.
2. Selecione os eventos necessários nas listas suspensas para Evento A, Evento B e Evento C. Cada evento representa um

sinal digital, por exemplo: um status de saída digital.
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3. Para inverter o estado lógico de um evento, ative NÃO para a entrada necessária.
4. Selecione os operadores lógicos (E ou OU) para definir como os eventos são combinados.
5. Insira um valor para Atraso de ativação para atrasar a ativação da saída quando a condição lógica se tornar verdadeira.
6. Insira um valor para Atraso de desativação para atrasar a desativação da saída quando a condição lógica se tornar

falsa.
7. Selecionar a Saída n lista suspensa.
8. Para inverter o resultado lógico, defina Inverter como Ativado.
9. Para habilitar a lógica, defina Ativar lógica como Ativado.

3

1

2

4 5

6

8
7

9

7.7.2 Degraus de comparação

Use os degraus de comparação analógico no software Smart Connect Mk II para comparar uma entrada configurável a um
valor constante. O resultado da comparação pode ser usado para ativar uma função ou um alarme.

Como configurar os degraus de comparação
1. Selecionar M-Logic da barra de ferramentas à esquerda e clique na aba Linhas do comparador.
2. Selecionar a entrada na lista suspensa. A entrada é um valor analógico, por exemplo, a tensão da bateria BTS.
3. Usar o Operador para selecionar se a entrada for maior que, menor que, ou igual ao valor da constante. 
4. Inserir o valor da constante.
5. Selecionar a Saída n lista suspensa.
6. Para inverter a saída, defina Inverter como Ativado.
7. Inserir um valor para a histerese. A saída é desativada quando o valor de entrada for menor que o valor da constante

menos a histerese.
8. Para habilitar a lógica, defina Ativar lógica como Ativado.
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7.7.3 M-Logic relacionada ao EGR

A tabela abaixo lista as entradas e saídas da M-Logic relacionadas ao EGR usadas para monitoramento e controle quando o
monitoramento do EGR está habilitado.

Tipo (Type) Nome Descrição

Entrada Temporizador de falha do
EGR Indica a duração de uma falha ativa do EGR. 

Entrada Temporizador de
recuperação do EGR Indica a duração do estado saudável após a remoção de uma falha. 

Entrada Número da falha do EGR Indica o número da falha associado à condição ativa do EGR. 

Entrada Falha do EGR presente Indica se um Aviso de Falha do EGR está ativo. 

Entrada Desligamento por falha do
EGR  Indica se um Desligamento por falha do EGR está ativo. 

Saída ECU do EGR Indica o status interpretado da ECU do EGR com base nos sinais de
entrada. 

Saída Comando de Desligamento
por falha do EGR Ativa o alarme de Desligamento por falha do EGR. 

Saída Comando para redefinir os
Temporizadores do EGR Redefine o temporizador de falha e o temporizador de recuperação para 0. 

OBSERVAÇÃO Eventos e comandos do EGR podem ser monitorados usando o atributo Supervisão ao vivo.

Mais informações
Para obter mais informações, consulte Monitoramento externo do EGR.

7.8 Idioma

7.8.1 Pacote de idioma

O controlador pode exibir diversos idiomas. O idoma padrão é o inglês, que não pode ser alterado. Podem ser configurados
diferentes idiomas para o display do controlador com o software Smart Connect

Ferramentas > Pacote de idiomas
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Selecionar idioma
ativo Inglês Inglês Selecionar o idioma exibido no controlador.  

Também é possível fazer o upload de um pacote de idiomas para o software Smart Connect e gravá-lo no controlador.
Clique no botão Adicionar para adicionar um novo pacote de idiomas. Para remover um pacote de idiomas, clique no botão
Remover/Carregar padrão.

Configurar o idioma do controlador
1. Selecione Pacote de idiomas no menu de ferramentas à esquerda.
2. Selecione o idioma na lista suspensa Selecionar idioma ativo.
3. Clique no ícone Gravar pacote de idiomas no dispositivo.
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Menu de pacote de idiomas

31 2 4 5

1. Salvar um arquivo de pacote de idiomas.
2. Abrir um novo arquivo de pacote de idiomas.
3. Gravar o pacote de idiomas no controlador SGC.
4. Ler o pacote de idiomas do controlador.

Também é possível usar o menu suspenso para acessar o pacote de idiomas encontrado na barra de ferramentas na parte
superior. É necessário selecionar a aba Pacote de idiomas no menu Ferramentas para visualizar este menu suspenso.

7.8.2 Idioma do Smart Connect

O software Smart Connect pode exibir diversos idiomas. O idioma padrão é o inglês, que não pode ser alterado. Podem ser
configurados diferentes idiomas para o software.

Configurações > Idioma do Smart Connect
Parâmetro Intervalo Padrão Descrição

Selecionar idioma
ativo Inglês Inglês Selecionar o idioma exibido no controlador e

software.  

Também é possível fazer o upload de um pacote de idiomas para o software Smart Connect. Clique no botão Adicionar
para adicionar um novo pacote de idiomas. Para remover um pacote de idiomas, clique no botão Remover/Carregar padrão.
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8. Funções do motor

8.1 Sequência de motores

As sequências de partida e parada de motores são automaticamente iniciadas se o modo AUTO for selecionado. No modo
manual, o operador tem que iniciar todas as sequências.

8.2 Funções de partida do motor

8.2.1 Iniciar sequência (start sequence)

Os desenhos a seguir mostram a sequência de partida do grupo gerador.

Configurar o temporizador da bobina atuadora para ativar a saída do relé de combustível e a saída do modo de marcha
lenta antes do término do pré-aquecimento.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Acionamento do motor de partida, Geral, Pré-aquecimento
e Monitoramento da velocidade.
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Fluxograma de sequência de partida

1. O controlador envia um sinal de partida ao grupo
gerador.

2. O temporizador de Atraso na partida está ativado.
3. Quando o temporizador de Atraso na partida expirar, a

função pré-aquecimento é ativada se ela estiver
configurada. Se o pré-aquecimento não estiver
configurado, acessar a etapa 7 (retenção do arranque).

4. O pré-aquecimento fica ativo pelo tempo de duração do
temporizado de pré-aquecimento (Temporizador de pré-
aquecimento).

5. Quando o temporizador de pré-aquecimento expirar, o
controlador ativa a função de acionamento da válvula de
fechamento de entrada (ISV) se esta função estiver
configurada. Se esta função não estiver configurada,
acessar a etapa 7 (retenção do arranque).

6. A função de acionamento da ISV fica ativa pelo tempo de
duração do temporizador de atraso da ISV.

7. O controlador ativa a saída do relé de partida e tenta
reter o motor. O controlador inicia o temporizador de
retenção de arranque.

8. Se o arranque não estiver desconectado quando o
temporizador de retenção do arranque expirar, o
controlador inicia o temporizador de repouso do
arranque. O tempo de repouso é o tempo entre duas
tentativas de arranque. Quando o temporizador de
repouso de arranque expirar, o controlador tenta dar
arranque no motor novamente (etapa 7).

9. Se o motor não der partida após as máximas tentativas
de arranque, o controlador mostra o alarme de Falha na
partida.

10. O temporizador Atraso no monitoramento de segurança
inicia depois que o arranque é desconectado. Os
parâmetros de segurança do motor não são monitorados
durante esse período.

11. O temporizador de aquecimento inicia quando o
temporizador Atraso no monitoramento de segurança
expirar.

12. O Genset inicia quando o temporizador Atraso no
aquecimento expira.
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8.3 Funções de parada do motor

8.3.1 Interromper sequência (stop sequence)

A interrupção da sequência é ativada se um comando de parada for dado. A sequência de interrupção inclui um tempo de
resfriamento se a parada for uma parada normal ou controlada.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Partida/Parada e Monitoramento de Velocidade.
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8.3.2 Fluxograma de sequência de parada

OBSERVAÇÃO * Se um disjuntor estiver configurado.

1. O disjuntor do grupo gerador abre se houver um
disjuntor na aplicação.

2. É dado um comando de parada. É possível ativar o
comando com uma entrada digital ou Modbus. Só é
possível usar os botões do display no modo manual.

3. O temporizador de Arrefecimento está ativado.
4. Se a saída de marcha lenta estiver configurada, ela é

ativada quando o temporizador de Arrefecimento expirar.
Se o modo de marcha lenta não estiver configurado, ir
para a etapa 7 (ação de parada).

5. O temporizador de Parar marcha lenta é ativado.
6. Quando o temporizador de Parar marcha lenta expira, o

temporizador Parar ação é ativado. A saída do relé de
combustível, saída do interruptor, saída disponível do
grupo gerador e saída ON do modo marcha lenta são
todos desativados antes do temporizador Parar ação ser
ativado.

7. A saída Parar solenoide é ativada.
8. A saída de retenção da Válvula de desligamento

automático de entrada (ISV) é ativada. A saída é
desativada quando o temporizador de Parar ação
expirar.

9. Quando o temporizador de parada adicional expirar, a
saída Parar solenoide é desativada, e o motor para.

10. O motor está parado
11. Se o motor não parar quando o temporizador Parada

adicional expirar, o controlador exibe um alarme Falha
ao parar.
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8.4 Modo de marcha lenta

O objetivo da função modo de marcha lenta é permitir ao motor operar em velocidade de marcha lenta antes de aumentar
para velocidade nominal.

É possível desativar o modo de marcha lenta usando uma entrada digital ou um temporizador. Se você tiver configurado
uma entrada e um temporizador para o modo de marcha lenta, o temporizador é anulado. A saída atribuída ao modo de
marcha lenta pode ser contínua ou em pulso.

Configuração da entrada e saída digital.
1. Acessar Entradas digitais e selecionar uma das abas de entrada digital.
2. Selecionar Marcha lenta ativada como a fonte.
3. Selecionar a polaridade como Fechar para ativar ou Abrir para ativar.
4. Acessar Saídas digitais e selecionar a fonte:

a. Para usar um sinal contínuo, selecionar Modo marcha lenta ligado como a fonte.
b. Para usar o sinal de pulso, selecionar Pulso do modo marcha lenta ligado e Pulso do modo marcha lenta desligado

como duas fontes separadas.
5. Se você tiver selecionado um sinal de pulso como uma saída, é necessário configurar o temporizador para o pulso.

a. Acessar Motor e selecionarMonitoramento de velocidade.
b. Configurar o Tempo do pulso do modo de marcha lenta.

6. Na aba Monitoramento de velocidade, configurar o Tempo de atraso de marcha lenta a nominal.

O modo de marcha lenta é ativado quando o motor é iniciado e a entrada digital é ativada (abrir ou fechar para ativar). As
proteções de subtensão, subfrequência e subvelocidade não são ativadas durante a operação em marcha lenta.

O temporizador Marcha lenta conforme atraso nominal começa quando a entrada do modo de marcha lenta é desativada.
O grupo gerador começa a aumentar, e, quando o temporizador expira, o grupo gerador opera em velocidade nominal. As
proteções de subtensão, subfrequência e subvelocidade são também são ativadas.

Configuração do temporizador
Só é possível ativar o modo de marcha lenta com temporizadores, quando Modo marcha lenta ativadoestiver desativado.

1. Acessar Entradas digitais e certificar-se de que Modo marcha lenta ativado não estiver selecionado como a fonte para
a entrada digital.

2. Acessar Saídas digitais e selecionar a fonte:
a. Para usar um sinal contínuo, selecionar Modo marcha lenta baixa como a fonte.
b. Para usar o sinal de pulso, selecionar Pulso do modo marcha lenta ligado e Pulso do modo marcha lenta desligado

como duas fontes separadas.
3. Se você tiver selecionado um sinal de pulso como uma saída, é necessário configurar o temporizador para o pulso.

a. Acessar Motor e selecionarMonitoramento de velocidade.
b. Configurar o Tempo do pulso do modo de marcha lenta.

4. Acessar Motor e selecionarMonitoramento de velocidade.
5. Configurar o temporizador Tempo do modo de marcha lenta da partida.

O modo de marcha lenta é ativado quando o motor dá partida. As proteções de subtensão, subfrequência e subvelocidade
não são ativadas durante a operação em marcha lenta.

O motor funciona no modo de marcha lenta até o temporizador Tempo do modo de marcha lenta da partida expirar.
Quando o temporizador expirar, o temporizador Marcha lenta conforme o tempo nominal iniciar. O grupo gerador aumenta,
e opera em velocidade nominal quando o temporizador Marcha lenta conforme tempo de atraso nominal expirar. As
proteções de subtensão, subfrequência e subvelocidade são também são ativadas.

Se o controlador estiver no modo manual durante a operação em marcha lenta, e você pressionar o botão Iniciar, o
controlador para a operação em marcha lenta e começa a aumentar o grupo gerador.
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Parar sequência para modo de marcha lenta
Também é possível ativar o modo de marcha lenta durante a sequência de parada. Acessar Motor > Monitoramento de
velocidade > Tempo de marcha lenta de parada para configurar o temporizador para o tempo de parada da marcha
lenta. Se você definir o temporizador para 0 segundos, o modo de marcha lenta não é ativado durante a sequência de
parada. As proteções de subtensão, subfrequência e subvelocidade não ficam ativas no modo de marcha lenta.

Quando a sequência de parada para o grupo gerador for ativada, o temporizador Parada do tempo em marcha lenta inicia.
Quando o temporizador expirar, o grupo gerador para.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Monitoramento da velocidade.

8.5 Controle da temperatura do fluído de arrefecimento

É possível usar o controlador para controlar a temperatura do fluido de arrefecimento do motor.

Por padrão, a temperatura do fluido de arrefecimento não está ativada. Para usar essa função, é necessário configurar uma
entrada analógica, como um sensor de temperatura, ou usar o Controle do motor (ECU).

Configure o sensor de temperatura do fluido de arrefecimento com o software Smart Connect.
1. Se você usar uma entrada analógica:

a. Acesse a aba Entradas analógicas e selecione uma das entradas analógicas.
b. Para Usar entrada como, selecione Sensor de temperatura do fluido de arrefecimento do motor na lista suspensa.

c. Configurar os valores da tabela de calibração. Para adicionar uma curva personalizada do sensor, clique no botão
Abrir e selecione seu arquivo.

2. Se usar uma ECU:
a. Acesse a aba Configuração da ECU e selecione Unidade de Controle do Motor (ECU).
b. Para Tipo de motor, selecione a ECU correta. Não selecione Convencional.
c. Certifique-se de que a Temperatura do refrigerante está Ativada.
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3. Acesse a aba Saídas digitais e selecione a saída que deseja usar.
4. Use a lista suspensa próximo à saída para selecionar Controle da temperatura do fluido de arrefecimento conforme a

fonte.

5. Acesse a aba Motor e selecione Alta temperatura do fluido de arrefecimento do motor.
6. Certifique-se de que Ativar está Ativado.
7. Para Controle de temperatura, use a lista suspensa para selecionar Controle do aquecedor ou Controle de resfriador.
8. Configurar o miliar LIGADO e DESLIGADO.

Controle do aquecedor
Quando a temperatura do fluido de arrefecimento estiver menor que o valor do Limiar LIGADO, a saída está ligada. Quando
a temperatura do fluido de arrefecimento estiver maior que o valor do Limiar DESLIGADO, a saída está desligada.
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Controle do fluido de arrefecimento
Quando a temperatura do fluido de arrefecimento estiver maior que o valor do Limiar LIGADO, a saída está ligada. Quando a
temperatura do fluido de arrefecimento estiver menor que o valor do Limiar DESLIGADO, a saída está desligada.

8.6 Pré-aquecedor do motor

Esta função é utilizada para controlar a temperatura do motor antes da partida do motor. A função só é ativada quando o
motor para. O sensor de temperatura é utilizado para ativar um sistema externo de aquecimento visando manter o motor a
uma temperatura mínima.

A função inclui um ponto de ajuste e uma histerese. No exemplo, o ponto de ajuste é 40 ºC com uma histere de 3 ºC. O
controlador abre o relé do aquecedor do motor quando o motor atinge 43 ºC e fecha quando a temperatura do motor é de
37 ºC. Você deve selecionar um relé para o aquecedor do motor. Se o aquecedor do motor estiver ativo, e o comando
manual de controle do motor tiver sido ativado, o relé do aquecedor do motor é aberto. Quando o comando estiver ativado
novamente, o relé do aquecedor fecha se a temperatura estiver abaixo do ponto de ajuste.

Configuração da função de pré-aquecimento
1. AcessarEntradas analógicas e selecionar uma das entradas analógicas.
2. Definir Usar entrada como paraSensor de temperatura do fluido de arrefecimento do motor.
3. Acessar Saídas digitais, selecionar uma das saídas digitais, e definir a fonte como Saída de pré-aquecimento.
4. Acessar Motor e depois selecionar Pré-aquecimento.
5. Configuração dos parâmetros de pré-aquecimento.
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Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Pré-aquecimento.

8.7 Monitoramento externo de EGR

O SGC é compatível com o monitoramento de um sistema EGR externo por meio do feedback de status da ECU do motor. A
ECU controla o sistema EGR. O SGC monitora o estado do EGR da ECU e reage gerando avisos e (se a falha persistir) um
desligamento.

OBSERVAÇÃO A supervisão de EGR só está disponível quando a entrada digital de EGR está configurada e o motor está
funcionando com o relé de combustível ativo.

Mais informações
Para obter mais informações, consulte Monitoramento de status, M-Logic, Entrada digital e Comunicação Modbus.

8.7.1 Detecção de falhas de EGR

Este diagrama de fluxo mostra como o controlador determina o estado operacional do EGR durante a operação do motor e
quando um aviso de falha de EGR é gerado.
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8.7.2 Supervisão de falhas de EGR

Um Aviso de falha de EGR é desencadeado quando uma falha relacionada ao EGR é detectada. Se a falha relacionada ao
EGR persistir e o tempo de supervisão exceder 72 horas, um Desligamento por Falha de EGR é desencadeado.

Um temporizador de falha inicia-se quando qualquer falha de EGR é recebida, e o temporizador continua enquanto o SGC
permanece em um estado de alarme de EGR, supervisionando a duração da falha até o atraso de desligamento. Quando a
condição de falha se desfaz, o SGC inicia um temporizador de recuperação com uma duração de 40 horas para monitorar a
estabilidade do estado saudável. Se o alarme de EGR permanecer inativo durante todo o período de monitoramento da
recuperação, o controlador redefine os temporizadores de falha e recuperação.
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OBSERVAÇÃO Se um Desligamento por falha de EGR estiver ativo, o controlador interrompe o motor de acordo com a
estratégia de ação de desligamento configurada.

8.8 Outras funções

8.8.1 Temporizador de manutenção

O controlador possui um temporizador para monitorar os intervalos de manutenção.

A função do temporizador baseia-se nas horas de operação do motor ou no prazo. Ao expirar o temporizador ajustado, o
controlador exibe um alarme.

Para configurar o temporizador de manutenção, pressione e segure o botão Parar para acessar o menu Configuração.
Selecione Maintenance.

Mais informações
Para obter informações sobre os parâmetros, consulte Manutenção.
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8.8.2 Interruptor

Função de saída
É possível configurar a função Interruptor com o software Smart Connect. Acessar Saídas digitais e configurar uma das
saídas como Interruptor.

Ligação elétrica
Conectar a saída do relé do interruptor à potência da ECU. Quando o relé estiver aberto, a ECU não recebe alimentação.

Como funciona

Nos primeiros 5 segundos após o controlador SGC ter sido ligado, o relé do interruptor ficará aberto.

Como as funções do interruptor funcionam:
1. Existe um comando de parada do motor.
2. O temporizador de Resfriamento inicia.
3. Quando o temporizador de resfriamento expirar, o SGC inicia o temporizador Parada estendida, e abre o relé do

interruptor.
4. O relé fica aberto até o temporizador de parada estendida expirar.

Engine stop

Cooling down

Extended stop

Keyswitch output
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9. Modbus

9.1 Sobre

O controlador SGC suporta um protocolo personalizado baseado no padrão Modbus em uma camada RS-485. O
controlador opera em modo servidor e responde a comandos recebidos de um cliente Modbus externo.

Este documento descreverá apenas as informações necessárias para comunicação com o controlador usando o protocolo
Modbus. Para obter mais informações sobre o Modbus em geral e sobre o protocolo Modbus, consulte a documentação
disponível gratuitamente em http://www.modbus.org.

Consulte as tabelas Modbus, disponíveis para download em www.deif.com, para ver como os dados do controlador são
mapeados nos endereços Modbus.

9.2 Detalhes da conexão

O controlador usa o Modbus RTU como modo de transmissão.

Formato de byte para comunicação
• Bit de partida: 1
• Bits de dados: 8
• Paridade: Nenhum
• Bit de parada: 1
• Verificação de redundância cíclica (CRC)

Configuração de Comunicação Modbus
1. Conectar os terminais 31 e 32 do controlador aos terminais A e B SMPS.

• Usar um cabo Belden 3105A ou equivalente, 24 AWG (0,5 mm2) par trançado, blindado, impedância 120 Ω, <40
mΩ/m, mín. 95 % de cobertura de blindagem.

2. Conectar o terminal 30 do controlador ao terra do SMPS. Se o SMPS não tiver uma conexão terra, deixe o terminal 30
aberto.
• Usar um cabo blindado de dois núcleos para a conexão.

3. Encontrar a ID do servidor do SMPS e configure a mesma ID no controlador.
4. Ativar o controlador no SMPS.

OBSERVAÇÃO Não usar cabos multiplexados para as conexões.

9.3 Configurações de comunicação do RS-485

• ID do servidor: 1 a 247
• Taxa baud: 1200/2400/4800/9600/19200/38400/57600/115200 bps
• Paridade: Nenhuma/Par/Ímpar
• Bit de parada: 1, 2
• Frequência de polling recomendada: 50 Hz
• Tempo-limite de não-resposta: 250 ms

9.4 Comunicação Modbus do EGR

O SGC disponibiliza informações de monitoramento do EGR via comunicação Modbus. Isso inclui status do EGR, condições
de falha e valores do temporizador de supervisão.

Esses valores permitem que sistemas externos:
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• Monitorem a condição da ECU do EGR
• Detectem falhas relacionadas ao EGR
• Rastreiem temporizadores de supervisão de falha e recuperação
• Identifiquem o status de desligamento relacionado ao EGR

As informações do EGR estão disponíveis nos registros do Modbus 84 a 87.

Mais informações
Para obter uma lista completa de registros, definições de bits e formatos de dados, consulte as tabelas Modbus do
SGC 120 Mk II.
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10. Comunicação do motor via CAN bus

10.1 Visão geral

10.1.1 Sobre

Pode haver comunicação CAN bus entre o controlador SGC e diversos tipos de motor.

O controlador SGC recebe informações da Unidade de controle de motor (ECU) do motor. O controlador pode usar as
informações como entrada para suas próprias funções de controle. O SGC também pode usar as informações como
valores do display, alarmes e como valores a serem transmitidos pelo Modbus. Se a ECU permitir, o SGC pode enviar
telegramas com comandos e pontos definidos.

Você pode ler os dados do motor do SGC no Modbus. Ver as tabelas Modbus para mais informações.

OBSERVAÇÃO Ver os manuais do usuário da ECU para obter uma descrição técnica do protocolo ECU, bem como
detalhes do valor de cada comunicação.

Configurações-padrão
O SGC é entregue com um conjunto de configurações-padrão para a comunicação do motor. Essas configurações não são
necessariamente corretas para seu motor ou grupo gerador. Verifique todas as configurações antes de operar seu motor
ou grupo gerador.

Outros motores e controladores
Para motores e controladores não listados neste documento, entre em contato com a DEIF.

Mais informações
Consulte a Comunicação do motor SGC Mk II para encontrar os motores compatíveis.

10.1.2 Mostrar valores do motor no display

É possível configurar o controlador SGC para exibir valores da ECU no display.

Configuração de visualização padrão
Usar o software Smart Connect para configurar os valores da ECU que você deseja exibir no controlador. Acessar Motor >
Unidade de Controle do Motor (ECU) para configurar os valores.

Para ter acesso à visualização do display da ECU no controlador, pressione e segure  o botão por 3 segundos. Para sair
da visualização do display da ECU, pressione e segure o botão por 3 segundos. As páginas de visualização da ECU só são
exibidas se você tiver configurado os parâmetros da ECU.

10.2 Como configurar a comunicação do motor

Usar o software Smart Connect para configurar a comunicação do motor do controlador SGC. Abrir o software Smart
Connect e conectar ao controlador SGC.

Mais informações
Consulte Configuração de ECU para configurações de comunicação do motor.

10.3 J1939 genérico

A maior parte dos protocolos de comunicação do motor baseiam-se na SAE J1939. J1939 é uma norma bastante grande, e
a maior parte dela é irrelevante para a comunicação do motor. O SGC só é compatível com partes relevantes da J1939. 
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Mais informações
Consulte Comunicação do motor SGC Mk II para obter mais informações.
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11. Entradas e saídas

11.1 Entradas digitais

N. º Fonte Descrição

1 Alternar chave nominal Se essa entrada estiver ativada, as configurações nominais padrão mudam
para as configurações nominais alternativas. 

2 Modo automático 
Quando esta entrada é ativada, o controlador é definido para o modo
AUTO, permitindo que o grupo gerador inicie e pare automaticamente com
base nas condições configuradas e comandos externos. 

3 Chave Fechar ger./Abrir rede
elétrica 

O disjuntor do grupo gerador fecha e o disjuntor de rede abre quando essa
entrada é ativada. O grupo gerador deve estar funcionando. 

4 Chave Fechar rede elétrica/Abrir
ger. 

O disjuntor do grupo gerador abre e o disjuntor de rede fecha quando essa
entrada é ativada. O grupo gerador deve estar funcionando. 

5 Entrada digital do EGR Esta entrada é usada para receber um sinal digital relacionado ao status ou
controle do sistema de Recirculação de Gás de Escape (EGR) da ECU. 

6 Chave de emergência Quando a entrada é ativada, o controlador para o grupo gerador
imediatamente sem um período de resfriamento. 

7 Contator do gerador travado Quando essa entrada estiver ativada, o disjuntor do grupo gerador fecha e
o disjuntor da rede abre. 

8 Chave de temperatura alta do
fluido de arrefecimento do motor 

A entrada é ativada quando temperatura do líquido de arrefecimento do
motor é maior que o valor configurado. O alarme configurado é exibido. É
possível configurar o tipo de alarme. 

9 Ativação do modo Marcha lenta É possível ativar o modo marcha lenta com essa entrada. 

10 Redefinição da ECU Kohler 
Quando esta entrada é ativada, um comando de redefinição é enviado para
a ECU Kohler, reiniciando a comunicação da ECU e limpando falhas
relacionadas à ECU, se possível. 

11 Transferência de carga em rampa 
Quando esta entrada é ativada, o controlador permite que o gerador
assuma a carga, contornando as condições normais de sequência de
transferência. 

12 Chave de Nível baixo de
combustível 

A entrada é ativada quando o nível de combustível for menor que o valor
configurado. O alarme configurado é exibido. É possível configurar o tipo
de alarme. 

13 Chave de baixa pressão do óleo
lubrificante 

A entrada é ativada quando a pressão do óleo lubrificante for menor que o
valor configurado. O alarme configurado é exibido. É possível configurar o
tipo de alarme. 

14 Chave de Nível baixo da água 
A entrada é ativada quando o nível de água for menor que o valor
configurado. O alarme configurado é exibido. É possível configurar o tipo
de alarme. 

15 Modo Manual 
Quando esta entrada é ativada, o controlador é definido para o Modo
Manual, onde as operações de partida e parada devem ser realizadas
manualmente pelo operador. 

16 Contator da rede elétrica travado Quando essa entrada estiver ativada, o disjuntor da rede fecha e o disjuntor
do grupo gerador abre. 

17 Sinal SW neutro Esta entrada é para barramento CAN. 

18 Não utilizados A entrada digital não é utilizada. 

19 Sinal de inibição SW de
regeneração Esta entrada é para barramento CAN. 
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N. º Fonte Descrição

20 Confirmação de alarme remoto Confirma todos os alarmes presentes e o LED de alarme no display para de
piscar. 

21 Partida/Parada remota Essa entrada inicia a sequência de partida ou parada do grupo gerador
quando o controlador está em modo AUTO. 

22 Simular botão automático 

Uma dessas sequências é iniciada se esta entrada for ativada em modo
manual:
1. O monitoramento da rede é ativado e há uma falha de rede. O operador

ativa o modo AUTO. O controlador então inicia automaticamente a
sequência de partida do grupo gerador e fecha o disjuntor do grupo
gerador.

2. O monitoramento de rede está ativado e a rede consegue alimentar a
carga. O operador desativa o modo AUTO. O controlador então para
automaticamente o grupo gerador e fecha o disjuntor da rede.

3. O monitoramento de rede está ativado e a rede consegue alimentar a
carga. O operador ativa o modo AUTO. O controlador então para
automaticamente o grupo gerador.

23 Simulação de rede elétrica
saudável 

No modo AUTO:
• O monitoramento da rede é ativado e há uma falha de rede. A entrada é

ativada e usada para simular o retorno da rede e o fechamento do
disjuntor da rede.

• O monitoramento da rede é ativado e há uma falha de rede. A entrada é
desativada. O controlador inicia automaticamente o grupo gerador e
fecha o disjuntor do grupo gerador.

No modo manual:
• O monitoramento da rede é ativado e há uma falha de rede. A entrada é

ativada e usada para simular o retorno da rede e o fechamento do
disjuntor da rede.

• O monitoramento da rede é ativado e há uma falha de rede. A entrada é
desativada. Ainda há uma falha na rede e o disjuntor de rede abre.

24 Simular o botão Iniciar Essa entrada inicia a sequência de partida do grupo gerador quando o
controlador está no modo manual. 

25 Simular o botão Parar Essa entrada inicia a sequência de parada do grupo gerador quando o
controlador está no modo manual. 

26 Usuário configurado A A entrada digital é configurada pelo usuário. 

27 Interruptor da Correia V quebrado Quando este input estiver ativado, um alarme é exibido no display. É
possível configurar o tipo de alarme. 

11.2 Entrada digital EGR

A entrada digital EGR serve como feedback da ECU do motor. Com base no sinal de entrada, o SGC determina se a
condição da ECU do EGR está saudável ou com falha.

Interpretação do sinal do EGR
A tabela abaixo descreve os sinais de feedback da ECU, a condição detectada e a ação recomendada.

Descrição da falha Feedback da ECU/
descrição do sinal Padrão do código de erro Ação

recomendada

ECU do EGR

ECU saudável 
1 sinal BAIXO,
depois ALTO
contínuo 

Nenhuma ação 
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Descrição da falha Feedback da ECU/
descrição do sinal Padrão do código de erro Ação

recomendada

ECU com falha Sem sinais (nível
constante) 

Substituir ECU do
EGR 

Sensor de temperatura

Falha no sensor de
temperatura 

2 sinais BAIXOS,
repetir (atraso de 3
s) 

Substituir sensor 

Sensor de
temperatura
desconectado 

3 sinais BAIXOS,
repetir (atraso de
3,5 s) 

Verificar
instalação 

Válvula EGR

Fio da válvula
aberto 

4 sinais BAIXOS,
repetir (atraso de
3,5 s) 

Substituir válvula 

Falha no sensor da
válvula 

5 sinais BAIXOS,
repetir (atraso de
3,5 s) 

Substituir válvula 

Válvula não está
levantando  

6 sinais BAIXOS,
repetir (atraso de
3,5 s) 

Substituir válvula 

Válvula não está
fechando 

7 sinais BAIXOS,
repetir (atraso de
3,5 s) 

Substituir válvula 

OBSERVAÇÃO
A ECU aciona um erro se esta condição durar mais de 4 minutos.

Configuração de entrada digital
A entrada de EGR destina-se à polaridade aberto para ativar para todas as entradas digitais, exceto a Entrada digital I.

Se a entrada de EGR estiver configurada, mas a ECU não estiver conectada (circuito aberto no pino), o SGC recebe um
sinal fixo que está sempre alto e presume que a ECU está em bom estado. A detecção de circuito aberto não está
disponível para as Entradas digitais A a G.

Duas soluções alternativas estão disponíveis para garantir a detecção correta das falhas de EGR:
1. Use a Entrada digital H ou I

• Entrada digital H: Configure com a polaridade abrir para ativar.
• Entrada digital I: Configure com a polaridade fechar para ativar, pois esta entrada opera com polaridade invertida.

2. Use um relé intermediário

Configure a entrada digital com polaridade “fechar para ativar” e instale um relé intermediário para inverter o sinal do
EGR antes que ele seja conectado ao SGC. Com esta configuração, um circuito aberto é interpretado como um sinal
inativo, e o controlador declara a ECU do EGR como falha.

OBSERVAÇÃO
Para obter mais informações, consulte Monitoramento externo do EGR.
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11.3 Saídas digitais

N. º Fonte de saída Descrição

1 Transferência automática de
combustível 

Esta saída é ativada quando a saída da transferência automática de
combustível é ativada. 

2 Modo automático Esta saída é ativada quando o controlador está em modo AUTO. 

3 Sobretensão da bateria Essa saída é ativada quando houver um alarme ativo para sobretensão da
bateria. 

4 Subtensão da bateria Essa saída é ativada quando houver um alarme ativo para subtensão da
bateria. 

5 Desligamento do alternador de
carga 

Essa saída é ativada quando houver um alarme de desligamento ativo para
falha no carregamento. 

6 Aviso do alternador de carga Essa saída é ativada quando houver um alarme de aviso ativo para falha no
carregamento. 

7 Pulso de Fechamento do Disjuntor
do Ger. 

Se esta saída estiver ativada, é gerado um pulso para fechar o disjuntor do
grupo gerador. 

8 Fechar contator do gerador Essa saída é ativada quando a entrada digital para rede do grupo gerador
fechado/rede aberta estiver ativada no modo manual. 

9 Pulso para Fechamento do
Disjuntor da Rede 

Se esta saída estiver ativada, é gerado um pulso para fechar o disjuntor da
rede. 

10 Fechar contator de rede Essa saída é ativada quando a entrada digital para rede fechada/grupo
gerador aberto estiver ativada no modo manual. 

11 Alarme comum Essa saída é ativada quando um dos tipos de alarme estiver ativado. 

12 Desarme elétrico comum Essa saída é ativada quando houver um alarme ativo para desarme
elétrico. 

13 Desligamento comum Essa saída é ativada quando houver um alarme de desligamento ativo. 

14 Aviso comum Essa saída é ativada quando houver um alarme de aviso ativo. 

15 Resfriamento Esta saída é ativada quando o período de resfriamento do grupo gerador
for iniciado. A saída é ativada pelo tempo de duração do período. 

16 Controle da temperatura do fluído
de arrefecimento 

Essa saída é ativada quando a temperatura do fluido de arrefecimento está
fora dos pontos de ajuste configurados para a temperatura. 

17 Saída lógica personalizada [1 a 5] Esta saída é ativada de acordo com as condições de lógica personalizada
configuradas definidas no controlador. 

18 Entrada digital [A a I] Essa saída é ativada quando a entrada digital [A a I] é ativada. 

19 Desabilitar A saída não é usada. 

20 Parada de emergência A saída é ativada quando a parada de emergência é ativada. 

21 Falha na partida Essa saída é ativada quando o alarme Falha na partida é ativado. 

22 Falha na parada Essa saída é ativada quando o alarme Falha na parada é ativado. 

23 Relé de combustível Essa saída é ativada quando o relé de combustível está ativo. 

24 Gerador disponível Essa saída é ativada quando o temporizador de atraso no aquecimento
expira. 

25 Sobrecorrente do gerador Essa saída é ativada quando o controlador desliga o grupo gerador devido
a sobrecorrente. 

26 Desligamento por sobrevelocidade
grave 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de sobrevelocidade
bruta é ativado. 

27 Temperatura alta do fluido de
arrefecimento do motor 

Essa saída é ativada quando o alarme de alta temperatura do motor for
ativado. 
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N. º Fonte de saída Descrição

28 Pulso de Modo de Marcha Lenta
Desligado 

Se esta saída estiver ativada, é gerado um pulso para desativar o modo de
marcha lenta. 

29 Modo de marcha lenta ativado Essa saída é ativada quando o grupo gerador está operando em baixa
velocidade de marcha lenta. 

30 Pulso de Modo de Marcha Lenta
Ligado 

Se esta saída estiver ativada, é gerado um pulso para ativar o modo de
marcha lenta. 

31 Buzina de indução Esta saída é ativada para acionar uma buzina sonora quando uma condição
de indução ou advertência está ativa. 

32 Sinal de retenção ISV Esta saída é ativada quando é dado o comando de partida. A saída é
desativada quando é dado o comando de parada e o motor tiver parado. 

33 Sinal de ativação ISV Essa saída é alta quando é dado o comando de partida. A saída é alta por
um período ajustável. 

34 Interruptor de chave Essa saída é ativada durante a sequência de partida. Não fica ativa durante
a sequência de parada. 

35 Alimentação da ECU Kohler Esta saída fornece energia para a ECU Kohler quando o controlador requer
que a ECU seja alimentada. 

36 Desligamento da OV (sobretensão)
da Fase L1 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de sobretensão da
fase L1 estiver ativado. 

37 Desligamento da UV (subtensão)
da Fase L1 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de subtensão da
fase L1 estiver ativado. 

38 Desligamento da OV (sobretensão)
da Fase L2 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de sobretensão da
fase L2 estiver ativado. 

39 Desligamento da UV (subtensão)
da Fase L2 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de subtensão da
fase L2 estiver ativado. 

40 Desligamento de OV (sobretensão)
da fase 3 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de sobretensão da
fase L3 estiver ativado. 

41 Desligamento da UV (subtensão)
da Fase L3 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de subtensão da
fase L3 estiver ativado. 

42 Nível baixo de combustível Essa saída é ativada quando o alarme de baixo combustível é ativado. 

43 LOP baixo Essa saída é ativada quando o alarme de baixo LOP é ativado. 

44 Controle de venezianas 
Esta saída é ativada para controlar as venezianas, permitindo que a
ventilação se abra ou feche conforme necessário durante o funcionamento
do motor. 

45 Manutenção devida Essa saída é ativada quando o alarme de manutenção é ativado. 

46 Alta tensão da rede elétrica A saída é ativada quando a tensão da rede for maior que o valor
configurado. 

47 Baixa tensão da rede elétrica Essa saída é ativada quando a tensão da rede for menor que o valor
configurado. 

48 Modo Manual Esta saída é ativada quando o controlador está em modo manual. 

49 Pulso de Abertura do Disjuntor do
Ger. 

Se esta saída estiver ativada, é gerado um pulso para abrir o disjuntor do
grupo gerador. 

50 Abrir Contator do gerador Esta saída é ativada quando a entrada “fechar rede/abrir grupo gerador” é
ativada ou quando a carga é transferida para a rede no Modo AMF. 

51 Pulso de Abertura do Disjuntor da
Rede 

Se esta saída estiver ativada, é gerado um pulso para abrir o disjuntor da
rede. 

52 Abrir Contator da rede Esta saída é ativada quando a entrada “fechar grupo gerador/abrir rede” é
ativada ou quando a carga é transferida para o grupo gerador. 
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N. º Fonte de saída Descrição

53 Desligamento por
sobrefrequência 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de sobrefrequência
é ativado. 

54 Desligamento por
sobrevelocidade 

Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de sobrevelocidade
é ativado. 

55 Bomba de pré-lubrificação 
Esta saída é ativada para acionar a bomba de pré-lubrificação antes da
partida do motor, garantindo que a pressão do óleo seja estabelecida antes
do acionamento do motor de partida. 

56 Saída de pré-aquecimento Essa saída é ativada quando o pré-aquecimento é ativado. A saída fica
ativa pelo tempo de duração do temporizador de pré-aquecimento. 

57 Alarme sonoro Essa saída é alta quando um alarme é gerado. A saída fica ativa durante o
funcionamento do alarme. 

58 Relé de partida Essa saída é ativada quando o relé de partida é ativado durante a
sequência de partida do motor. 

59 Modo de parada Essa saída é ativada quando a sequência de parada é iniciada. 

60 Solenoide de parada Essa saída é ativada quando a saída de solenoide de parada está alta. 

61 Circuito aberto do sensor de
temperatura 

Essa saída é ativada quando o alarme do sensor de temperatura (circuito
aberto) for ativado. 

62 Desligamento por subfrequência Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de subfrequência é
ativado. 

63 Desligamento por subvelocidade Essa saída é ativada quando o alarme de desligamento de subvelocidade é
ativado. 
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12. Controlador de Display Remoto (CDR)

12.1 Sobre o RDC

O Remote Display Controller (RDC) é um controlador SGC utilizado como um monitor remoto para um controlador mestre
SGC.

O RDC espelha o controlador mestre e dá acesso a valores operacionais como tensão, corrente, frequência, alarmes e
status do sistema. Dependendo da configuração, o RDC também pode ser usado para enviar comandos de controle ao
controlador mestre. Isso permite o monitoramento e a operação do sistema a partir de um local remoto.

12.2 Conecte os controladores

Conecte o controlador mestre e o monitor remoto (RDC) usando a interface CAN (J1939).

Conexão CAN típica entre o controlador mestre e o RDC
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Exemplos de configurações do controlador mestre e do RDC

Em uma configuração de RDC:

• Um controlador SGC opera como o controlador mestre.
• Um controlador SGC opera como o monitor remoto (RDC).

12.3 Configure os controladores.

12.3.1 Configure o controlador mestre

Configure o controlador mestre usando o DEIF Smart Connect Mk II.
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Quando o RDC é usado, o parâmetro Ativar link em tempo real deve ser habilitado para permitir que parâmetros
relacionados ao gerador (como tensão e frequência) sejam transmitidos e exibidos no monitor remoto.

O parâmetro Config. do monitor remoto define como o RDC funciona.

Definição Descrição

Desabilitar O controlador mestre não se conecta a uma tela remota. 

Modo de visualização O monitor remoto (RDC) exibe valores operacionais, alarmes e informações de status recebidas
do controlador principal. Os comandos de controle não são aceitos pelo controlador mestre. 

Modo Controle 
O monitor remoto (RDC) exibe valores operacionais, alarmes e informações de status recebidas
do controlador principal. Comandos de controle (como Iniciar, Parar e seleção de modo de
operação) são aceitos pelo controlador mestre. 

Mais informações
Para os parâmetros, consulte Unidade de Controle do Motor (ECU).

12.3.2 Configure o display remoto (RDC)

Para o display remoto, um software de aplicação universal (firmware) está disponível no site da DEIF como SGC Remote
Display RDC 100; este pode ser instalado em qualquer variante SGC usando o DEIF Smart Flash.

Como o RDC 100 é um firmware universal para a série SGC, qualquer controlador SGC pode ser transformado em um
display remoto e configurado usando o DEIF Smart Connect Mk II. Nenhuma configuração de comunicação adicional é
necessária para o RDC.

Idioma e diagnósticos
O RDC usa o mesmo pacote de idiomas e configuração de DTC que o controlador mestre. Se um pacote de idiomas ou
configuração de DTC personalizado for usado no controlador mestre, os mesmos arquivos devem ser instalados no RDC.

Mais informações
Para obter mais informações, consulte Pacote de idiomas.
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13. Solução de problemas

Solução de problemas - generalidades
Falha Ação

O controlador não liga. 

• Verificar a tensão da bateria.
• Verificar o fusível na alimentação da bateria.
• Verificar a continuidade entre o positivo da bateria e o terminal 2 do

controlador.
• Verificar a continuidade entre o terra da bateria e o terminal 1 do controlador.

O display do controlador congela ou
desliga. • Redefinir a potência do controlador.

Falha no controlador ao arrangar-dar
partida no motor. 

• Verificar a tensão da bateria.
• Acessar o menu de configuração do controlador. Cerificar-se de que a saída

de partida está configurada corretamente. Medir a tensão de saída para
garantir que a saída esteja funcionando.

• Acessar o menu de configuração do controlador. Certificar-se de que o
método de desconexão do arranque e a polaridade da chave LLOP estão
corretamente configuradas. Certificar-se de que a chave e o sensor de
pressão de óleo lubrificante estão funcionando corretamente. Fazer uma
verificação da fiação da chave e do sensor.

O alarme de parada de emergência é
exibido quando a parada de
emergência não está ativa. 

• Verificar se a chave de parada de emergência está funcionando
corretamente. Fazer uma verificação da fiação da chave.

• Acessar o menu de configuração. Certificar-se de que a polaridade da
parada de emergência está configurada corretamente.

O controlador exibe incorretamente
alarmes de desligamento ou de aviso. 

• Verificar a chave, o sensor e a fiação.
• Acessar o menu de configuração. Cerificar-se de que o limiar está

configurado corretamente.

O controlador mostra um alarme de
falha na carga. 

• Para verificar se o terminal do alternador do controlador está funcionando:
◦ Desconectar a fiação do alternador de carga do terminal 7 do controlador.
◦ Curto-circuitar o terminal 7 do terra por meio de um amperímetro CC.
◦ Arrancar-dar partida no motor.
◦ O amperímetro CC deve indicar a corrente na faixa de 200 a 400 mA para

~30 segundos.
◦ Se sim, o terminal do alternador de carga do controlador está funcionando

corretamente.
• Desconectar e reconectar a conexão ind do alternador de carga do terminal 7

do controlador.
• Verificar se o alternador de carga está funcionando corretamente.

O controlador exibe o Erro C03. 

O Erro C03 pode ocorrer se o controlador for desconectado do PC durante uma
configuração.

1. Pressionar e segurar o botão Parar/Config  durante o ciclo de potência
para redefinir o controlador.

2. Enviar o arquivo de configuração novamente.

O controlador envia um comando de
arranque-partida imediatamente após a
potência ser ligada. 

• Certificar-se de que o terminal de saída do controlador não está diretamente
conectado ao relé do arranque. A saída do controlador deve ser dada em um
relé intermediário que deve, por sua vez, ligar o relé de partida. O controlador
pode ser permanentemente danificado e precisará ser substituído se essa
medida não for tomada.

• Verificar a conexão do relé de partida com o terminal do controlador
correspondente.
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Falha Ação

• Acessar o menu de configuração do controlador. Certificar-se de que o modo
de partida e a polaridade de saída do relé de partida estão configurados
corretamente.

O motor funciona, mas o controlador
mostra que o grupo gerador está
DESLIGADO. 

• Verificar se o sinal da MPU (se utilizado) e o sinal da tensão do alternador
principal (fase L1) são recebidos pelos terminais do controlador.

• Verificar se o LOP e o LLOP estão funcionando corretamente. Verificar a
fiação do controlador.

O controlador mostra valor de PF (fator
de potência), kW ou corrente de carga
incorretos. 

• Verificar a fiação da tensão da fase do alternador e o TC do controlador.
• Verificar a taxa do CT (se kW ou leitura da corrente apresentarem falha).

O controlador mostra tensão de rede
incorreta ou tensão do alternador de
rede incorreta. 

• Verificar a fiação da fase do controlador.
• Se o problema não for resolvido, substitua o controlador e tente novamente.

O controlador mostra leitura incorreta
de qualquer sensor LOP, de nível de
combustível ou de temperatura. 

• Verificar o respectivo sensor e sua fiação.
• Acessar o menu de configuração do controlador. Certificar-se de que os

sensores estão calibrados corretamente.

Solução de problemas do modo AUTO
Falha Ação

O controlador não dá partida no motor
quando um comando de partida remota
é enviado de um dispositivo externo. 

• Verificar a fiação do sinal de partida remota ao terminal de entrada digital do
respectivo controlador.

• Acessar o menu de configuração do controlador. Certificar-se de a entrada
digital da partida remota está corretamente configurada.

• Certificar-se de que o controlador está em Modo automático.
• Certificar-se de que o monitoramento da rede e o monitoramento do local

não estão ativados.

O controlador não para o motor mesmo
quando um comando de parada remota
é enviado de um dispositivo externo. 

• Verificar a fiação do sinal de parada remota para o terminal de entrada digital
do controlador.

• Acessar o menu de configuração. Certificar-se de que a entrada digital da
partida remota está corretamente configurada.

• Certificar-se de que o controlador está em Modo automático.

Enquanto estiver no modo automático,
o controlador envia um comando de
partida mesmo se a rede estiver
presente. 

• Verificar a fiação das fases L1, L2 e L3 da rede ao terminal de entrada do
controlador.

• Acessar o menu de configuração do controlador. Certificar-se de que o
monitoramento da rede está configurado corretamente.
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